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פרשת תולדות דפי מקורות

НЕДЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ ТОРЫ "ТОЛДОТ"

РОЖДЕНИЕ ЯАКОВА И ЭСАВА

БЕРЕШИТ, 25:19-26



בראשית, כ"ה, י"ט-כ"ו
	19. А вот потомки Ицхака, сына Авраама. Авраам родил Ицхака. 20. И было Ицхаку сорок лет, когда он взял Ривку, дочь арамейца Бетуэля из Падан Арама, сестру арамейца Лавана, себе в жены. 21. И молил Ицхак Бога напротив своей жены, так как она бездетна. 22. И внял ему Бог, и забеременела его жена Ривка. 23. И толкались сыновья в утробе ее, и она сказала: если так, то зачем же я? И пошла вопрошать Бога. 24. И сказал ей Бог: «Два племени в чреве твоем, и два народа из утробы твоей разойдутся, и народ народа сильнее будет, и старший будет служить младшему». 25. И настало время ей родить: и вот, близнецы во чреве ее. И вышел первый, красный, весь покрытый волосами, как плащом. И дали ему имя Эсав. 26. А затем вышел его брат, держась рукой за пятку Эсава. И дал ему имя Яаков. А Ицхаку было шестьдесят лет, когда они родились.
	ואלה תולדת יצחק בן אברהם אברהם הוליד את יצחק: ויהי יצחק בן ארבעים שנה בקחתו את רבקה בת בתואל הארמי מפדן ארם אחות לבן הארמי לו לאשה: ויעתר יצחק לידוד לנכח אשתו כי עקרה הוא ויעתר לו ידוד ותהר רבקה אשתו: ויתרצצו הבנים בקרבה ותאמר אם כן למה זה אנכי ותלך לדרש את ידוד: ויאמר ידוד לה שני גוים בבטנך ושני לאמים ממעיך יפרדו ולאם מלאם יאמץ ורב יעבד צעיר. וימלאו ימיה ללדת והנה תומם בבטנה: ויצא הראשון אדמוני כלו כאדרת שער ויקראו שמו עשו: ואחרי כן יצא אחיו וידו אחזת בעקב עשו ויקרא שמו יעקב ויצחק בן ששים שנה בלדת אתם:


1. РАШИ – для чего Тора повторяет: "Авраам родил Ицхака"?

רש"י
	Авраам родил Ицхака. Поскольку в стихе написано Ицхак сын Авраама, (Писание) должно сказать: "Авраам породил Ицхака", потому что насмешники того поколения говорили: «От Авимелеха зачала Сара, ведь столько лет она прожила с Авраамом, но так и не зачала от него!» Что сделал Всевышний? Придал лицу Ицхака сходство с лицом Авраама, и все убедились: «Авраам породил Ицхака». И потому здесь написано: "Ицхак, сын Авраама", так как есть доказательство, что Авраам породил Ицхака.
	אברהם הוליד את יצחק - ע"י שכתב הכתוב יצחק בן אברהם הוזקק לומר אברהם הוליד את יצחק לפי שהיו ליצני הדור אומרים מאבימלך נתעברה שרה שהרי כמה שנים שהתה עם אברהם ולא נתעברה הימנו מה עשה הקב"ה צר קלסתר פניו של יצחק דומה לאברהם והעידו הכל אברהם הוליד את יצחק וזהו שכתב כאן יצחק בן אברהם היה שהרי עדות יש שאברהם הוליד את יצחק:


2. Анецив, 25:19 – сходство Авраама и Ицхака




הנצי"ב
	Авраам родил Ицхака. Происхождение Ицхака от Авраама проявилось также и в том, что по его образу жизни и по его поступкам было заметно и различимо: он – сын Авраама. Не так с Ишмаэлем. Хотя он тоже был сыном Авраама, но по его поведению не было заметно, что он сын Авраама.
	אברהם הוליד את יצחק. זהו מכלל תולדותיו שבכל דרכיו והליכותיו היה ניכר ורשום שהוא בנו של אברהם. ולא כן ישמעאל שהיה ג"כ בן אברהם אבל לא היה ניכר בהליכותיו שהוא בנו. ומספר הכתוב שבשביל שהיה יצחק בכל הליכותיו בן אברהם.


3. РАШИ









 רש"י
	Дочь арамейца Бетуэля... из Падан-Арама, сестру Лавана - но разве до сих пор не сообщалось что она дочь Бетуэля и сестра Лавана и из Падан-Арама? Однако (это) сказано в похвалу ей: она была дочерью нечестивца и сестрой нечестивца, и то место, (где она жила, было населено) людьми нечестивцами, но она не брала с них примера.
	בת בתואל מפדן ארם אחות לבן - וכי עדיין לא נכתב שהיא בת בתואל ואחות לבן ומפדן ארם אלא להגיד שבחה שהיתה בת רשע ואחות רשע ומקומה אנשי רשע ולא למדה ממעשיהם:


4. Рав Гирш – для чего Тора повторяет, что Ривка - дочь Бетуэля и сестра Лавана?
Текст вновь напоминает нам об арамейском происхождении Ривки. Ицхак был сыном Авраама, и только Авраам один оказал на него влияние. В результате Ицхак, достигнув зрелости, стал истинным сыном своего отца. Но Ривка, несмотря на то, что ее хорошие качества не подлежат обсуждению, все-таки была дочерью арамейца, родилась и выросла в арамейской стране, и братом ее был типичнейший арамеец - Лаван. Если, по утверждению наших мудрецов, большинство сыновей в семье походят на братьев своей матери, то какое потомство можно было ожидать от брака Ицхака и Ривки, если бы дети были похожи на Лавана? Напоминая об этом, повествование готовит нас к тому конфликту, который произойдет позже. Мы не удивимся, когда на сцене появится Эсав. С большим удивлением мы обнаружим, что вместе с ним мог появиться кто-то подобный Яакову.
5. Рабейну Бахья 







רבינו בחיי
	И молил Ицхак Бога напротив своей жены, так как она была бесплодной. На первый взгляд, было бы логично написать это предложение в обратном порядке: сначала сообщить, что Ривка была бесплодной, а потом уже сказать о том, что Ицхак молился Богу по поводу своей жены, так как она бездетна. 

Но поскольку сначала сказано о молитве, можно предположить, что сначала говорится о главном. Отсюда следует, что не бесплодность Ривки была причиной молитвы Ицхака, ведь в таком случае причина была бы на первом месте, а молитва – на втором. Но таким построением фразы Тора подчеркивает, что, наоборот, необходимость в молитве была причиной бесплодия. Подразумевается, что Ривка была бесплодной именно для того, чтобы они оба молились об исцелении. Поэтому-то сначала говорится о молитве, ибо в ней – всё дело, и она является исходной причиной, по которой наша праматерь Ривка была бесплодной. И об этом высказывание наших мудрецов: «Почему наши праматери были бесплодны? Потому что Всевышний желает молитвы праведников». И еще из этого видим, что молитва обладает силой, способной изменить естественный ход природных процессов.
	ויעתר יצחק לה' לנכח אשתו כי עקרה היא - הכתוב היה ראוי להקדים ולומר ותהי רבקה עקרה ואח"כ ויעתר יצחק לה' כי עקרה היא.

ומה שהקדים התפלה יתכן לומר שהקדים העיקר, ולמדנו שאין הכונה שתהיה העקרות סבת התפלה שא"כ הסבה עיקר והתפלה טפל לה, אבל הכונה לשון הכתוב כי התפלה סבת העקרות, ולומר לך שלא נתעקרה אלא כדי שיתפללו שניהם על הדבר, לפיכך הקדים התפלה שהיא העיקר והסבה הראשונה שבשבילה בא העקרות לרבקה אמנו, וזהו שדרשו ז"ל מפני מה נתעקרו האמהות מפני שהקב"ה מתאוה לתפלתן של צדיקים, ומכאן יש ללמוד עוד כח התפלה אפילו לשנות הטבע.


6. РАШИ








רש"י
	לנכח אשתו - זה עומד בזוית זו ומתפלל וזו עומדת בזוית זו ומתפללת. ויעתר לו - לו ולא לה שאין דומה תפלת צדיק בן צדיק לתפלת צדיק בן רשע לפיכך לו ולא לה:
ויתרוצצו - ע"כ המקרא הזה אומר דורשני שסתם מה היא רציצה זו וכתב אם כן למה זה אנכי. רבותינו דרשוהו לשון ריצה כשהיתה עוברת על פתחי תורה של שם ועבר יעקב רץ ומפרכס לצאת עוברת על פתחי ע"א עשו מפרכס לצאת. ד"א מתרוצצים זה עם זה ומריבים בנחלת שני עולמות:
ותאמר אם כן - גדול צער העבור:
למה זה אנכי - מתאוה ומתפללת על הריון:
ותלך לדרוש - לבית מדרשו של שם:
לדרוש את ה' - שיגיד לה מה תהא בסופה:
ויאמר ה' לה - ע"י שליח לשם נאמר ברוח הקודש והוא אמר לה: ושני לאמים - אין לאום אלא מלכות:
ממעיך יפרדו - מן המעים הם נפרדים זה לרשעו וזה לתומו: מלאם יאמץ - לא ישוו בגדולה כשזה קם זה נופל וגו':
 
	Напротив своей жены - он стоит в одном углу и молится, а она стоит в другом углу и молится. И внял ему - но не ей. Потому что не сравнить молитву праведника, сына праведного отца, с молитвой праведника, потомка нечестивого отца.
И толкались - как бы то ни было, стих требует истолкования, ибо не уточняется, что это за "столкновение", написано только: "Если так, зачем же я...?" Наши мудрецы толковали это (слово) как означающее бег, быстрое резкое движение. Когда она проходила мимо входа в место, где Шем и Эвер обучали Торе, Яаков порывался выйти наружу; когда же она проходила мимо языческих храмов, Эсав порывался выйти наружу. Другое объяснение: сталкивались друг с другом и спорили (о том кому) владеть двумя мирами.
И сказала: Если так... (если так) велика тягость беременности... зачем же я - страстно желала и молилась о зачатии... и пошла вопрошать Бога  (пошла) в учебный дом Шема.

И сказал ей Бог - через посланца. Шему было сообщено пророческим наитием, а он сказал ей. И два народа (две нации) - слово «народ» (в оригинале - לאום) – означает нацию, государство.
От материнского чрева они разойдутся: один станет нечестивцем, другой – праведным. И народ народа сильнее будет - они никогда не будут равновеликими: когда один возвышается, другой опускается.


7. Кли якар – чем пророк успокоил Ривку?




 כלי יקר
	ויאמר ה' לה שני גוים בבטנך. הפך ממה שחשבת. אלא רשות אחד יש, אמנם ב' ילדים בבטנך אחד יהיה עובד ה' ואחד עובד ע"ג וגו'.
	И сказал ей Бог: «Два племени в чреве твоем - в противоположность тому, что ты думала, в твоем чреве два сына…, один будет служителем Бога, а другой – идолопоклонником… 


Ривка думала, что у нее один ребенок, поэтому недоумевала, как у него может быть врожденная склонность и к идолопоклонству, и к Торе – ведь это противоположности! Ответ Всевышнего устранил недоумение: в ее чреве два сына, и хотя они близнецы, на самом деле – антиподы. 
8. Анецив









הנצי"ב
	И пошла вопрошать Бога. Основное значение этих слов соответствует объяснению Раши: она пошла спросить пророка, чтобы узнать замысел Бога в отношении ее будущих детей и Его волю, – а не так, как объясняет Рамбан, что она пошла молиться. Ведь ради молитвы не было бы необходимости идти в некое другое место, ибо молитва Ицхака была услышана, хотя он молился там же, где они жили. Но она «пошла спросить» у пророка, который видит то, что скрыто и сокровенно. 

В Танахе написано: «Того, кто ныне пророк, прежде называли провидцем» (Шмуэль 1, 9:9). Имеется в виду, что было две категории пророков. К первой относились те, с кем время от времени говорил Бог. Вторая категория – это те, кто благодаря своему духу провидения видели скрытое. Относящегося к этой категории называли «провидцем». А пророчество Авраама относилось только к первой категории. Поэтому-то Ривка пошла [не к Аврааму], а [к Шему] – великому человеку, о котором знала, что он провидец, знающий сокровенное.  
	"ותלך לדרוש את ה'". העיקר כפרש"י לשאול את הנביא דעת ה' ורצונו בזה. ולא כרמב"ן ז"ל שפי' תפלה. וכו' דאלו תפלה לא היה לה לילך למק"א והרי נתקבלה תפלת יצחק כאן אלא לדרוש מנביא שהוא רואה מה שבנסתר ונעלם,

וכלשון הכתוב בס' שמואל א' כי לנביא היום יקרא לפני הרואה פי' שהיה שני אופני נביא. א' מה' מה שבמדבר עמו לשעה. ב' הרואה דברים נעלמים ברוה"ק. וזה האופן היה נקרא רואה ואברהם היה נביא באופן הראשון לבד. מש"ה הלכה לאדם גדול שידעה כי הוא רואה ויודע.


От Яакова произошел еврейский народ, от Эсава - эдомитяне. Народ этот получил свое имя от прозвища Эсава "Эдом" ("адом" на иврите "красный", так прозвали Эсава, потому что он родился красным). Между двумя соседними народами, как и предсказывала Тора, всегда была вражда, пока еврейский царь Йоханан Гиркан (потомок прославленной династии Хашмонаев) окончательно не покорил Эдом и не принудил его жителей насильно принять иудаизм (несмотря на строгий запрет Торы). Последствия этого опрометчивого шага были весьма плачевны. Вскоре один  из богатых идумеев, Ирод с помощью интриг сумел расправиться со всеми потомками Йоханана Гиркана и, опираясь на римские легионы, захватил власть в Иудее. Будучи внутренне чужд иудаизму, он ненавидел евреев и старался сделать все, чтобы закабалить и полностью подчинить их Риму.

С тех пор имя Эдом или Эсав ассоциируется в Талмуде и в мидрашах с Римской империей. Почему? Быть может, причиной тому послужила связь Ирода с римлянами. Есть в нашей литературе попытки найти и этническую связь между Эдомом и Римом. Например, Рамбан, ссылаясь на Иосифа Флавия, пишет, что внук Эсава стал одним из первых правителей Рима.
На первый взгляд, эти попытки кажутся наивными – ну какая может быть связь между римлянами, потомками Ефета и семитом Эсавом? Однако внимательное исследование показывает, что первыми хозяевами Аппенинского полуострова  были этруски, причем Рим в первые годы своего существования был по преимуществу этрусским городом; большая часть его традиций и во многом его религия и культура заимствованы у этрусков. А каково происхождение этого народа? Ученые тщательно исследовали нерасшифрованный язык этрусков, надеясь найти в нем хоть какие-нибудь намеки на их происхождение. Но выводы, к которым они пришли только запутали картину. Одни обнаружили признаки, свидетельствующие о том, что язык этрусков относится к индоевропейской группе, другие считают его семитским. Высказывают предположение, что этот язык сформировался путем смешения индоевропейского языка крестьян и семитского языка аристократии, пришедшей из Азии и принесшей с собой свое наречение.
Не исключено, что мудрецы Талмуда увидели духовное родство между Эсавом-Эдомом и Римской империей. Культ грубой силы, презрение к человеку и его духовному миру при внешнем уважении к религии и к духовным ценностям, были свойственны как Эсаву, так и римлянам. Эдом стал в устах еврейских мудрецов символом идеологии, прямо противоположной иудаизму, и те, кто воспринимал эту идеологию, ассоциировались с именем Эдом.

Первыми удостоились имени Эдом римляне. Талмуд видит постоянную борьбу добра и зла в истории как борьбу Израиля с Эдомом. Очень точно выразил этот взгляд великий немецкий философ Ницше. Скорее всего, он не был знаком с талмудическими источниками, однако понял рассказ Библии необыкновенно точно. Вот что он пишет: "Добро и зло суть две противоположные ценности. Они ведут на земле непримиримую войну, длящуюся вот уже тысячелетия... Об этой войне мы узнаем из Писания, что возвышается над любой летописью бытия, доступной чтению. И вот символ ее: Рим против Иудеи, Иудея против Рима. Во все времена человечество не ведало явления более грандиозного, чем эта война, не задавалось вопросом более важным, не знало более серьезной вражды, чем вражда этих двух противоположностей... Рим воспринимал еврея как противоречие природы, как бы ее "нечистую силу"; Рим винил еврея в ненависти ко всему миру – и справедливо, но лишь до тех пор, пока мы считаем правильным ставить избавление рода человеческого в зависимость от неограниченной власти над миром ценностей Рима..."
9. РАВ ГИРШ – разве рождение близнецов было неожиданным для Ривки?
Словом הנה (и вот) всегда вводится неожиданное событие. Ривке было самым ясным образом сообщено, что она носит в своем чреве двоих мальчиков, поэтому слово הנה не может относиться к рождению близнецов... Но после того как ей было предсказано существенное различие между детьми, можно было предположить, что и внешне они будут сильно отличаться друг от друга. Удивительным как раз было то, что близнецы оказались совершенно идентичными. Различались они только сложением: один из них, как мы об этом сразу же узнаем, был сильнее и развитее другого. Это полное внешнее сходство вкупе со столь же полным несходством их предсказанной судьбы, должно было привлечь внимание к тому факту, что причина этого будущего различия не лежит на поверхности... 
Эсав был волосат: не только голова, но и все тело малыша было покрыто волосами. По этой причине все присутствовавшие при родах, назвали его Эсавом, что значит "законченный", "полностью сделанный"...
10. РАШИ 









רש"י

	За пятку Эсава - знак, что не успеет один завершить свое правление, как поднимется другой и отнимет у него (власть). И дал ему имя Яаков - Всевышний (дал). Другое объяснение: отец назвал его Яаковом за то, что он держал (Эсава) за пяту ("акев").
	בעקב עשו - סי' שאין זה מספיק לגמור מלכותו עד שזה עומד ונוטלה הימנו: ויקרא שמו יעקב - הקב"ה. ד"א אביו קרא לו יעקב על שם אחיזת העקב


ПРОДАЖА ПЕРВОРОДСТВА 
ГЛАВА 25:27-34 




פרק כה כז-לד
	27. И выросли юноши, и стал Эсав человеком, сведущим в охоте, человеком поля; а Яаков – человеком прямодушным, обитателем шатров. 28. И полюбил Ицхак Эсава за то, что ловля в его устах, а Ривка любила Яакова. 29. И сварил Яаков похлебку; а Эсав пришел с поля усталый. 30. И сказал Эсав Яакову: Влей мне, пожалуйста, в рот этого красного, красного, потому что я устал. Поэтому его прозвали Эдом (Красный). 31. Но Яаков сказал: продай же мне  – как этот день – свое первородство. 32. И сказал Эсав: Ведь я иду на смерть! Зачем же мне первородство? Яаков же сказал: поклянись мне   – как этот день. 33. И он поклялся ему, и продал свое первородство Яакову. 34. А Яаков дал Эсаву хлеба и чечевичной похлебки; и он ел и пил, и встал, и пошел; и пренебрег Эсав первородством.
	ויגדלו הנערים ויהי עשו איש ידע ציד איש שדה ויעקב איש תם ישב אהלים: ויאהב יצחק את עשו כי ציד בפיו ורבקה אהבת את יעקב: ויזד יעקב נזיד ויבא עשו מן השדה והוא עיף: ויאמר עשו אל יעקב הלעיטני נא מן האדם האדם הזה כי עיף אנכי על כן קרא שמו אדום: ויאמר יעקב מכרה כיום את בכרתך לי: ויאמר עשו הנה אנכי הולך למות ולמה זה לי בכרה: ויאמר יעקב השבעה לי כיום וישבע לו וימכר את בכרתו ליעקב: ויעקב נתן לעשו לחם ונזיד עדשים ויאכל וישת ויקם וילך ויבז עשו את הבכרה:


11. РАШИ









רש"י
	И выросли... и стал Эсав - пока они были малыми (детьми), невозможно было отличить их друг от друга по поведению, и никто не смог бы распознать, каков нрав у каждого из них. Когда же им исполнилось тринадцать лет (когда они достигли совершеннолетия), один направил стопы свои к домам учения, а другой избрал идолопоклонство.
Сведущим (искусным) в охоте (в ловле) - (Умел) поймать и обмануть отца своими речами. Так, он спрашивал у него: "Отец, как отделяют десятину от соли и соломы?" А отец его думал, что он ревностно исполняет заповеди. Человеком поля - в буквальном смысле: стал человеком праздным, который охотится с луком на зверей и птиц.

Прямодушным (бесхитростным) - не искушен во всем этом. У него что на сердце, то на устах. Того, кто не изворотлив (не способен) на обман, называют תם, бесхитростным, прямодушным. Обитающим в шатрах - это шатер Шема и шатер Эвера.
В его устах - согласно Таргуму, в устах Ицхака. А мидраш гласит: в устах Эсава, потому что он ловил и обманывал отца своими речами.
	ויגדלו הנערים ויהי עשו - כל זמן שהיו קטנים לא היו נכרים במעשיהם ואין אדם מדקדק בהם מה טיבם כיון שנעשו בני שלש עשרה שנה זה פירש לבתי מדרשות וזה פירש לעבודת כוכבים:
יודע ציד - לצוד ולרמות את אביו בפיו ושואלו אבא היאך מעשרין את המלח ואת התבן כסבור אביו שהוא מדקדק במצות:  איש שדה - כמשמעו אדם בטל וצודה בקשתו חיות ועופות:
תם - אינו בקי בכל אלה אלא כלבו כן פיו מי שאינו חריף לרמות קרוי תם:  ישב אהלים - אהלו של שם ואהלו של עבר: 
בפיו - כתרגומו בפיו של יצחק ומדרשו בפיו של עשו שהיה צד אותו ומרמהו בדבריו


12. Рав Гирш

ציד בפיו -  возможно это значит, что даже его уста владели искусством охоты, т.е. он использовал умение охотиться, даже когда разговаривал. Эсав умело пользовался своим искусством, чтобы завоевать любовь отца. 
13. Мидраш Берешит-раба (63:10)




 מדרש בראשית רבה
	ויגדלו הנערים ר' פינחס בשם ר' לוי משל להדס ועצבונית שהיו גדילים זה על גבי זה, כיון שהגדילו הפריחו זה ריחו וזה חוחיו, כך כל שלש עשרה שנה הולכים שניהם לבית הספר ובאים מבית הספר, לאחר י"ג שנה זה הולך לבתי מדרשות וזה הולך לבתי עבודה זרה, אמר ר' אלעזר בר' שמעון צריך אדם להיטפל בבנו י"ג שנה, מיכן ואילך צריך שיאמר ברוך שפטרני מענשו שלזה
	И выросли юноши. Раби Пинхас от имени раби Леви сравнивает [Яакова и Эсава] с кустами мирта и терновника, которые росли рядом. Когда они выросли, на одном из них появились ароматные листья, а на другом – колючки. Так, до тринадцати лет Яаков и Эсав вместе ходили в школу и возвращались из школы, а после тринадцати один пошел в Дом Учения, а другой в капище идолопоклонников. Раби Элазар, сын раби Шимона, говорил: «Человек обязан заниматься своим сыном до тринадцати лет, а после этого он должен сказать: «Благословен освободивший меня от наказания за поступки этого сына».


Раши подчеркнул, что, хотя еще в утробе матери Яаков и Эсав вели себя по-разному, и можно было ожидать разного поведения и после рождения, отличие между ними проявилось только по достижении ими совершеннолетия. Удивительного в этом ничего нет. Со стороны наследственных тенденций, Яаков и Эсав были антиподами, что и выразилось в их борьбе в утробе матери. Однако в детстве Эсав под влиянием отца и матери не проявлял этих черт. Его личность не изменилась, под влиянием окружающей среды изменилось только поведение, а достигнув совершеннолетия, Эсав проявил свои врожденные качества. Но почему воспитание родителей привело только к внешнему изменению в поведении, но не изменило его коренным образом? 
14. Рав Гирш – в воспитании Эсава была допущена ошибка
И выросли юноши. Наши мудрецы не скрывают от нас ошибок и недостатков - серьезных и незначительных - наших предков, и таким образом истории их жизней становятся более поучительными... Что касается этого отрывка, то и здесь комментарий мудрецов подчеркивает разительный контраст между двумя внуками Авраама, вызванный не только их природным различием, но, возможно, и ошибками в их воспитании. Пока они были детьми, скрытым различиям между ними не уделяли внимания. Оба получили одинаковое воспитание и образование. Был забыт основной принцип образования: "Обучай каждого ребенка исходя из его индивидуальности" (Мишлей 22:6); было забыто, что каждого ребенка следует наставлять - как человека и как еврея - в соответствии с тенденциями скрытой в нем природы, в соответствии с индивидуальностью, являющейся проявлением этой природы. Великая задача еврея проста и ясна, когда речь идет о ее сути, но способы ее осуществления столь же разнообразны и сложны, сколь разнообразны и сложны различия индивидуальностей и разнообразие жизни, проистекающее из этих различий.

По этой причине все индивидуумы должны воспитываться для одной и той же возвышенной цели, но "в соответствии с собственными склонностями", в согласии с тем жизненным путем, к которому, как можно ожидать, приведут индивидуальные особенности. Пытаться обучать Яакова или Эсава вместе, используя один и тот же метод, готовить их обоих к жизни, наполненной учебой и размышлениями, почти неминуемо означает, что один из двоих будет загублен. При таких условиях индивидуум типа Яакова обретет навыки со все возрастающим рвением черпать из источника мудрости и истины, тогда как индивидуум типа Эсава с трудом дождется того дня, когда сможет выбросить свои учебники. В этот момент он отречется не только от своих книг, но и от жизненной цели, которую ему обрисовали весьма односторонне, не вызвав ни малейшего отклика в его душе. Если бы Ицхак и Ривка раскусили натуру Эсава и на ранней стадии ее развития задались бы вопросом, как такого человека, с таящимися в нем силой, ловкостью и мужеством, направить на служение Богу, тогда бы Яаков и Эсав, несмотря на существенные различия в их наклонностях, остались близнецами не только по крови, но и по духу. Меч Эсава мог бы соединиться с духом Яакова, и кто знает, какой оборот приняла бы вся дальнейшая история. Но случилось так, что только когда юноши выросли и возмужали, все с удивлением обнаружили, что братья-близнецы, о которых одинаково заботились, которых одинаково воспитывали и обучали, оказались диаметрально противоположными... 
Еще один фактор, который не мог не оказать пагубного воздействия на формирование их личностей, - разное отношение родителей к своим детям. Согласие между родителями в воспитании потомства, их любовь ко всем детям, включая и тех, которые не так хороши, как остальные (а поэтому нуждаются в особой любви и преданности, даже более тех, кто физически ущербен), - это краеугольный камень успешного развития ребенка. В данном случае тот факт, что Ицхак больше любил Эсава, тогда как Ривка была ближе Яакову, можно объяснить притяжением противоположностей. Мы видим поднявшегося с жертвенника Ицхака, воспрянувшим к новой жизни, удалившимся от житейской суеты и предпочитающим обитать в тихих, безлюдных местах, у колодца, а не среди шумного человеческого потока. Поэтому вполне вероятно, что Ицхаку нравился характер Эсава, способного возглавить семью благодаря силе и смелости, которыми он обладал. С другой стороны, Ривка видела в Яакове цельную личность, так далекую от всего того, что она видела в родительском доме. 
15. РАШИ  









 רש"י
	Влей мне - я открою рот, а ты влей туда побольше. Красного, красного - красная чечевица. В тот день умер Авраам, чтобы не видеть, как его внук Эсав ступает на путь зла. (А если бы он это увидел), то не была бы "добрая старость", обещанная ему. Всевышний сократил его жизнь на пять лет, ведь Ицхак прожил сто восемьдесят лет, а Авраам - сто семьдесят пять. И вот Яаков варил чечевицу для первой трапезы скорбящего. Почему именно чечевицу? Потому что чечевичное зерно подобно колесу, а траур – колесо, вращающееся в мире (рано или поздно коснется каждого). 

Продай же мне, как этот день – согласно Таргуму: "Как этот день ясен (т.е. очевидный и несомненный), так продай мне, чтобы продажа была ясной (вне всякого сомнения).

Твое первородство - поскольку служение совершалось первенцами, Яаков подумал: "Этот нечестивец не заслуживает того, чтобы приносить жертвы Богу.
Ведь я иду на смерть - Эсав спросил: "Что представляет собой это служение?" Сказал ему Яаков: "Немало запретов и наказаний и смертных кар связано с ним". - Как учили (в Мишне): "Эти наказуемы смертью: опьяненные вином и обросшие волосами" - Сказал Эсав: "Такое служение погубит меня. А если так, зачем мне это нужно?" 
	הלעיטני - אפתח פי ושפוך הרבה לתוכה כמו ששנינו אין אובסין את הגמל אבל מלעיטין אותו:
מן האדם האדם - עדשים אדומות ואותו היום מת אברהם שלא יראה את עשו בן בנו יוצא לתרבות רעה ואין זו שיבה טובה שהבטיחו הקב"ה לפיכך קצר הקב"ה ה' שנים משנותיו שיצחק חי ק"פ שנה וזה קע"ה שנה ובישל יעקב עדשים להברות את האבל ולמה עדשים שדומות לגלגל שהאבלות גלגל החוזר בעולם.

מכרה כיום - כתרגומו כיום דילהן, כיום שהוא ברור, כך מכור לי מכירה ברורה:
בכרתך - לפי שהעבודה בבכורות, אמר יעקב אין רשע זה כדאי שיקריב להקב"ה: 
הנה אנכי הולך למות - אמר עשו מה טיבה של עבודה זו, אמר לו כמה אזהרות ועונשין ומיתות תלוין בה, כאותה ששנינו אלו הן שבמיתה שתויי יין, ופרועי ראש. אמר אני הולך למות על ידה, אם כן מה חפץ לי בה:



СОБЛЮДАЛИ ЛИ НАШИ ПРАОТЦЫ ЗАКОНЫ ТОРЫ?
Берешит 26:1-6




בראשית כ"ו א-ו
	1. И был голод в той стране, кроме первого голода, который случился в дни Авраама, и пошел Ицхак в Герар к филистимскому царю Авимелеху. 2. И явился ему Бог и сказал: Не спускайся в Египет; живи в той стране, о которой Я тебе скажу. 3. Живи в той стране, и Я буду с тобой и благословлю тебя – поскольку тебе и твоим потомкам Я отдам все эти земли и исполню клятву, которую дал твоему отцу Аврааму. 4. И Я сделаю твое потомство многочисленным, как звезды на небе, и отдам твоим потомкам все эти земли, и благословятся в твоем потомстве все народы земли, за то что Авраам слушался меня и соблюдал Мои предостережения, Мои заповеди, Мои законы и Мои учения.
	ויהי רעב בארץ מלבד הרעב הראשון אשר היה בימי אברהם וילך יצחק אל אבימלך מלך פלשתים גררה:  וירא אליו יקוק ויאמר אל תרד מצרימה שכן בארץ אשר אמר אליך:  גור בארץ הזאת ואהיה עמך ואברכך כי לך ולזרעך אתן את כל הארצת האל והקמתי את השבעה אשר נשבעתי לאברהם אביך:  והרביתי את זרעך ככוכבי השמים ונתתי לזרעך את כל הארצת האל והתברכו בזרעך כל גויי הארץ:  עקב אשר שמע אברהם בקלי וישמר משמרתי מצותי חקותי ותורתי:


16. Рамбан









רמב"ן
	"Возможно, что до дней Авраама в мире не было голода, и поэтому Писание отсчитывает от него - иначе зачем нужно упоминать его здесь? Но мне кажется, что правильное объяснение такое: нам сообщается, что этот первый голод помнили и рассказывали о том, как из-за этого голода Авраам отправился в Египет, и о том, как Бог прославил его там. Поэтому и Ицхак хотел, идя путем своего отца, отправиться туда, пока Он не сказал ему: "Не спускайся в Египет".
	אולי לא היה רעב בעולם עד ימי אברהם, ועל כן ימנה הכתוב ממנו, כי מה צורך להזכיר זה. והנכון בעיני כי זה להגיד כי היו זוכרים אותו הרעב הראשון ומספרים עליו שבעבורו ירד אברהם למצרים, ושם עשה לו השם כבוד גדול. ולכן היה יצחק חפץ ללכת בדרך אבותיו לירד שם עד שנאמר לו אל תרד מצרימה:


17. РАШИ









רש"י
	Не спускайся в Египет - потому что он намеревался спуститься в Египет, как сделал его отец во время голода, сказал ему: "Не спускайся в Египет, потому что ты беспорочная жертва всесожжения и проживание за пределами этой земли недостойно тебя"
	אל תרד מצרימה - שהיה דעתו לרדת מצרימה כמו שירד אביו בימי הרעב, אמר לו אל תרד מצרימה שאתה עולה תמימה, ואין חוצה לארץ כדאי לך:


18. Рамбан: деяния отцов – намек сыновьям




רמב"ן
	А причину этого запрета привели наши учителя в Берешит-Рабба: "Ты - беспорочная жертва Всесожжения, и земля вне Страны Израиля не годится для тебя". А по моему мнению, здесь содержится также и намек на будущее. Изгнание Авраама в Египет из-за голода было намеком на то, что его сыновья уйдут туда из-за голода, переселение же его к Авимелеху не было изгнанием, ибо он жил там по своей воле. Но то, что Ицхак отправился к филистимлянам из-за голода, намекает на изгнание, так как он вынужден был покинуть места своего проживания не по своей воле отправиться в другую страну. Местом изгнания стала земля филистимлян, в которой жил его отец. Здесь намек на Вавилонское изгнание, так как Вавилон - место проживания их отцов, живших ранее в Ур Касдим. 
И знай, что это изгнание очень похоже на происшедшее с Ицхаком. Ведь у него (в отличие от Авраама) не забрали жену, и он испытал только жизнь на чужбине и страх. (Кроме того),  сначала (Авимелех) сказал: "Кто притронется к этому человеку и к его жене - будет казнен", спустя какое-то время передумал и прогнал его из страны, а затем сам пришел к нему с просьбой о заключении союза. И таково же Вавилонское изгнание. Евреи пришли в Вавилон из-за голода, но там их не порабощали и не мучили; наоборот, наиболее видные из них стали царскими министрами. Затем сказали: "Кто из вас, из всего народа Его, который поднимется в Иерусалим", и предупредили относительно них всех властителей противоположного берега реки и всех царских слуг. Потом запретили строительство Храма, и оно приостановилось до некоторого времени; затем снова передумали, и разрешили строить, наказав: "...чтобы приносили жертвы Богу Небесному и молились за здоровье царя и его сыновей".
"К филистимскому царю Авимелеху" - Не известно, тот ли это Авимелех, что был в дни Авраама, или же каждый царь филистимлян в те времена носил это имя. Ведь даже в дни Давида он звался Авимелехом! А по мнению Онкелоса, он был его сыном. 
	וטעם המניעה אמרו רבותינו (ב"ר סד ג) אתה עולה תמימה ואין חוצה לארץ כדי לך. ולדעתי נכלל עוד בענין רמיזה בעתיד, כי גלות אברהם אל מצרים מפני הרעב רמז שיגלו בניו שם, ולכתו אל אבימלך לא היה גלות כי שם היה יושב ברצונו, אבל ירידתו של יצחק שם מפני הרעב ירמוז לגלות, כי גלה ממקומו בעל כרחו והלך אל ארץ אחרת, והנה היה גלותו ממקומו אל ארץ פלשתים שהיא ארץ מגורי אביו, וירמוז לגלות בבל שהוא מקום מגורי אבותם שהיו באור כשדים:
ודע כי הגלות הנזכר ירמוז למעשה יצחק, כאשר לא לקחו אשתו, ולא היה לו שם רק הגלות והפחד, ומתחילה אמר הנוגע באיש הזה ובאשתו מות יומת - ולימים חזר בו ואמר לך מעמנו - ואחרי כן חזרו אליו בברית, וכן גלות בבל גלו שם מפני זלעפות רעב, ומעת היותם שם לא עבדום ולא ענו אותם, אבל היו גדוליהם שרים במלכות, ואחרי כן אמרו מי בכם מכל עמו יהי אלהיו עמו ויעל (עזרא א ג), והזהירו עליהם שרי עבר הנהר והפחות ואחרי כן בטלו הבנין והות בטלא עד זמן ועידן אחרי כן חזרו ונתנו רשות בבנין והזהירו ואמרו די להון מהקרבין ניחוחין לאלה שמיא ומצלין לחיי מלכא ובנוהי (שם ו י):
אל אבימלך מלך פלשתים - לא נודע אם הוא אבימלך אשר היה בימי אברהם, או שכל מלך פלשתים בעת ההיא יקרא כן, כי גם בימי דוד יקרא אבימלך. ודעת אונקלוס שהיה בנו:



19. РАШИ









רש"י
	Слушался меня - когда Я подвергал его испытаниям, и соблюдал предостережения - установления, имеющие целью предотвратить нарушение запретительных заповедей Торы. Как например, вторичный запрет кровосмешения и установления мудрецов относительно субботы, (которые служат оградой и предотвращают нарушение запретов Торы). Мои заповеди такие заповеди, что не будь они изложены в Торе, их надлежало бы рассматривать в качестве предписаний. Как например, запрет грабежа и кровопролития. Мои законы то, против чего ецер-ара (дурное побуждение) и народы мира выдвигают возражения. Как например запреты есть свиное мясо и носить одежду из смеси шерсти со льном, смысл которых не известен, но таков указ Царя и Его законы, которые Он дал Своим рабам. И Мои Учения - имеет целью наряду с письменным включить устное Учение, установление, полученное Моше с Синая.
	שמע אברהם בקולי - כשנסיתי אותו:
וישמר משמרתי - גזרות להרחקה על אזהרות שבתורה, כגון שניות לעריות ושבות לשבת:
מצותי - דברים שאילו לא נכתבו ראויין הם להצטוות כגון גזל ושפיכות דמים:
חקותי - דברים שיצר הרע ואומות העולם משיבין עליהם כגון אכילת חזיר ולבישת שעטנז שאין טעם בדבר אלא גזירת המלך וחקותיו על עבדיו:
ותורתי - להביא תורה שבעל פה, הלכה למשה מסיני:


20. Рамбан









רמב"ן 
	ואם כן יהיה כל זה בנוי על דעת שהיה אברהם מקיים ומשמר את התורה עד שלא נתנה, וכך אמרו (ב"ר צד ג) בפסוק ויתן להם יוסף עגלות (להלן מה כא), שפירש ממנו בפרשת עגלה ערופה שהיה עוסק בתורה כשם שהיו אבותיו, ועד עכשו לא נתנה תורה, והרי כתוב וישמור משמרתי מצותי חקותי ותורותי ושם אמרו שהיה משמר אפילו דקדוקי תורה והיה מלמד לבניו:
ויש לשאול, אם כן איך הקים יעקב מצבה (להלן כח יח) ונשא שתי אחיות, וכדעת רבותינו (ב"ר עד יא) ארבע, ועמרם נשא דודתו (שמות ו כ), ומשה רבינו הקים שתים עשרה מצבה (שם כד ד), והאיך אפשר שיהיו נוהגים היתר בתורה במה שאסר אברהם אביהם על עצמו וקבע לו השם שכר על הדבר, והוא יצוה את בניו ואת ביתו אחריו ללכת בדרכיו. 
וביעקב דרשו (ב"ר עט ו) ששמר את השבת וקבע תחומין ואפשר שיהיה זה בשבת מפני שהיא שקולה ככל התורה כולה (ירושלמי ברכות פ"א ה"ה), שהיא מעידה על מעשה בראשית וכו':

והנראה אלי מדעת רבותינו שלמד אברהם אבינו התורה כלה ברוח הקדש ועסק בה ובטעמי מצותיה וסודותיה, ושמר אותה כולה כמי שאינו מצווה ועושה, ושמירתו אותה היה בארץ בלבד, ויעקב בחוצה לארץ נשא האחיות, וכן עמרם, כי המצות משפט אלהי הארץ הן, אף על פי שהוזהרנו בחובת הגוף בכל מקום (קדושין לו:) וכבר רמזו רבותינו הסוד הזה (בספרי דברים פסקא מג), ואני אעירך בו בעזרת השם (ויקרא יח כה, דברים יא יח) והמצבה מצוה שנתחדשה בזמן ידוע היא, כמו שדרשו (בספרי) באשר שנא ה' אלהיך (דברים טז כב), ששנאה אחר היותה אהובה בימי האבות:
וביוסף דרשו (ב"ר צב ד) שהיה משמר את השבת אפילו במצרים, מפני שהיא שקולה כנגד כל המצות, לפי שהיא עדות על חדוש העולם, והיה עושה כן ללמד את בניו אמונת בריאת העולם להוציא מלבם כונת עבודה זרה ודעות המצרים, וזאת כונתם:
ועל דרך הפשט נאמר שיהא משמרתי - אמונת האלהות שהאמין בשם המיוחד ושמר משמרת זו בלבו, וחלק בה על עובדי העבודה זרה, וקרא בשם ה' להשיב רבים לעבודתו. מצותי - ככל אשר צוהו בלך לך מארצך, ועולת בנו, וגרישת האמה ואת בנה. חקותי - ללכת בדרכי השם להיות חנון ורחום ועושה צדקה ומשפט ולצות את בניו ואת ביתו בהם. ותורותי - המילה בעצמו ובניו ועבדיו ומצות בני נח כלן, שהן תורה להם:
	Весь этот комментарий Раши основывается на том, что Авраам выполнял и соблюдал законы Торы до того, как она была дарована (народу Израиля). И подобным же образом мудрецы толкуют строку Торы «И дал им Йосеф повозки (агалот)» (Берешит 45:21): Йосеф занимался Торой со своим отцом Яаковом, и они расстались на главе, посвященной «телице искупления» (эгла аруфа), – а ведь Тора еще не была дана. И так же сказано, что Йосеф соблюдал даже тончайшие нюансы закона и обучал этому своих сыновей.

И следует спросить: если так, то как же Яаков установил каменный обелиск (мацева) и взял в жены двух сестер, а, по мнению наших мудрецов, даже четырех, и Амрам женился на своей тетке, и Моше установил двенадцать каменных обелисков? Как же они могли делать то, что праотец Авраам запрещал для себя – а ведь он повелел своим сыновьям и своей семье идти по его пути, и Бог установил ему за это награду?!

И хотя мудрецы указывают, что Яаков соблюдал Шабат и устанавливал для себя «субботние границы» (тхумин), – возможно, это касалось именно заповедей Шабата, так как «Шабат равнозначен всей Торе», ведь день субботнего покоя является свидетельством о шести днях Творения.

Но мне представляется, что, согласно толкованию наших наставников, праотец Авраам постиг всю Тору пророческим виденьем и занимался ею, познавая сокровенный смысл заповедей и ее тайны, и он исполнял всю Тору, хотя ему и не было это заповедано. Однако он соблюдал ее только в Земле Израиля – а Яаков женился на сестрах вне этой Земли, и так же Амрам, ведь заповеди – это «законы Бога этой Земли», хотя все повеления, возложенные на самого человека, он должен выполнять в любом месте. И наши наставники уже указали намеком на эту тайну, и я еще, с Божьей помощью, это прокомментирую. Что же касается обелисков, то этот запрет был введен лишь с определенного времени, ведь сказано: «И не ставь себе обелисков (мацева), которые ненавистны Господу, Богу твоему» – и толкуют: «которые стали Ему ненавистны, но были любимы Им в дни праотцев».

А то, что, согласно словам наших наставников, Йосеф соблюдал Шабат даже в Египте – это было потому, что заповеди Шабата приравниваются ко всем остальным заповедям, ведь Шабат – свидетельство о сотворении мира, и Йосеф поступал так, чтобы вселить в сердца своих сыновей веру в Творца и уберечь их от идолопоклонства Египта. 

А в соответствии с простым смыслом, можно объяснить данную строку Торы так: «за то что Авраам слушался меня и соблюдал Мои предостережения» – это вера в Бога: Авраам верил только в Единого Творца и хранил эту веру в своем сердце, и силой этой веры он опровергал заблуждения идолопоклонников и взывал к Имени Бога, чтобы обратить многих к служению Ему. «Мои заповеди» – во всем, что Бог ему повелел: и «уходи из своей страны», и вознеси сына на жертвенник, и изгони служанку и ее сына. «Мои законы» – следовать путям Бога: быть добрым и милосердным, вершить благодеяния и справедливость, и наставлять своих сыновей и свою семью на этот путь. «Мои учения» – то, что он совершил обрезание себе, своим детям и слугам, а также заповеди сынов Ноаха (это учение для них). 


21. Гур арье





גור אריה פרק מו, פסוק י, אות ה
	אבל אני תמה על דברי הרמב"ן, שהקשה הרמב"ן דאיך יהיו נוהגין היתר במה שקבל אברהם על עצמו - קושיא זאת אינו מכריח אותנו לומר שהיו כל ישראל שומרים את התורה אף מצות לא תעשה, ומה בכך שהיה אברהם שומר כל התורה - בשביל זה אין הכרח לומר כלל שהיו כלם חייבים, כי אין מצות התורה שוות בדבר זה; כי תמצא כי אברהם נתן לו ברית מילה (לעיל יז, י), וליעקב - גיד הנשה, כי המצוות - המקבלים מיוחדים בהם. ולפיכך אני אומר גם כן כמו שתמצא במצוות שנצטוו שלא היו הכל שווים, כך במצוות שלא נצטוו מפי השם אינם שווים הכל, כי אברהם בפרט היה מסוגל לכל המצוות, ויצחק למצוות שחיטה, ויעקב למצות שבת, שכאשר תבין תדע כי אלו מסוגלים לאלו מצות בפרט, לכך יש לומר כי לא קיימו מי שאינו מסוגל לכל המצות את כל המצוות. 
ואפילו אם אתה אומר מאחר שכל המצות הם מצוות צדיקים וישרים וטובים - למה אין ראוי ומחוייב שיעשו הכל, שהרי מי שאינו מחוייב בדבר כמו הסומא אליבא דרבי יהודה (ב"ק פז.) והנשים במצוות שהם פטורות - מצוה הוא דעבדי ומקבלים שכר.
זהו דוקא במצות עשה דיש על זה שכר, אבל מצוות לא תעשה שאין קבול שכר על מצות לא תעשה, ומאחר שלא נצטוו - למה יקיימו. וראיה לזה הנשים שהם פטורות מ"בל תטמאו" ו"לא תשחית" אם מקיימים המצוה אין להם שכר כלל על זה, והכי נמי למה להם להפריש עצמם מן דבר שאין אסור להם בזה. 
אבל מצות עשה יש לעשות ולקיים, כי זה הוא רצונו של מקום, ויש קבול שכר על זה. ולכן תמצא תמיד במצות עשה שהיו מקיימין, כגון שחיטה ושבת, אבל במצוות לא תעשה אין הדבר כך, דלא מסתבר לאסור אחר שלא נצטוו, אלא אם אותו המקיים ראוי שיהיה נזהר בהם וכו'. 

ולכך עמרם שנשא דודתו, ויעקב ב' אחיות - כי אלו הם מצות לא תעשה, ואם לא היו מצווים על מצוות לא תעשה - למה יקיימו אותם, וזהו באמת דעתי, והוא נכון. 
והשתא אין צריך ליתן טעם כלל למה נשא יעקב ב' אחיות, כי מצוות לא תעשה אין לחיוב מעצמו, רק מצות עשה. ואברהם בלבד הוא ששמר כל התורה כולה, בין עשה ולא תעשה. 
והחילוק שיש בין עשה ובין לא תעשה ידוע לכל משכיל, כי מצוות עשה הוא קנין מעשה מפני שהיא קנין, אף על גב שלא מתחייב בה - אם לא יעשה יהיה חסר המצוה שהיא קנין מעשה. אבל מצוות לא תעשה - שאין המצוה קנין המעשה, רק שישב ולא יעשה ואינו קונה שום דבר, ועיקר המצוה שלא יעבור רצון הבורא יתברך שאסר עליו, וכל זמן שלא אסר הקב"ה - אינו עובר רצון בוראו יתברך. ולפי דעתי אם מקיים לא תעשה שלא נצטווה עליו הוא גריעותא, שאין לאסור עצמו בדבר שלא אסר אותו התורה.
וראיה לזה שאמרו חכמים (ברכות יח.) לא ילך אדם בבית הקברות וציצית שלו נגררת על הקבר, דהוי לועג לרש. ואילו לענין כלאים אמרו חכמים (פסחים מ ע"ב) שמותר לעשות מהם תכריכים, ולא הוי זה לועג לרש, אלא דשאני מצות לא תעשה דאין לועג לרש כיון שלא נצטווה במצוות, ואינו חסר קנין מצוה. אבל מצוות עשה הוי לועג לרש אף על גב שהמת פטור מן המצוות - סוף סוף חסר לו קנין מצוה, ודבר זה עיקר. 


	Меня изумляют слова Рамбана, который спрашивает: «Как могли потомки Авраама нарушать те запреты, которые он взялся соблюдать?»

Рассматривая этот вопрос, мы не обязаны говорить, будто [еще до дарования Торы] все потомки Авраама соблюдали Тору и даже ее запреты. И что из того, что Авраам соблюдал всю Тору?! Это не заставляет нас признавать, будто и все его потомки были обязаны соблюдать всю Тору, ведь в этом отношении не все заповеди равнозначны. Например, находим, что Аврааму было дано повеление об обрезании, а Яакову – запрет употреблять в пищу седалищный нерв зарезаемого скота. Т.е. эти заповеди были обращены к определенным людям. И поэтому я делаю вывод: как по отношению к заповедям, данным из уст Всевышнего, не все были равны, так и по отношению к заповедям, которые они не получили из Его уст, – не все равны. Только Авраам был предрасположен к тому, чтобы выполнять все заповеди. Ицхак же – именно для заповеди о шхите (кошерном забое скота), а Яаков – для заповеди о Шабате. Пойми и постигни, что они были предрасположены к выполнению именно этих заповедей. Из этого следует заключить, что те, кто не был предрасположен к выполнению всех заповедей, не выполняли все заповеди. 

Ты можешь сказать: если все заповеди ведут к праведности, прямодушию и благу, почему же потомки Авраама не приняли на себя соблюдение всех заповедей – ведь тот, кто не обязан выполнять заповеди, например, слепой, согласно мнению раби Йеуды, а также женщины, которые освобождены от выполнения ряда заповедей, если все же выполняют их, то получают за это награду. 

Но так дело обстоит только с предписывающими заповедями, за выполнение которых получают награду. А с запретительными заповедями, за соблюдение которых не получают награду, иначе: если не обязаны, то для чего же их соблюдать?! Доказательством служит то, что женщины освобождены от выполнения заповедей «Не оскверняйтесь» и «Не порти [края бороды твоей]», а если они и соблюдают эти запреты, то не получают за это никакого вознаграждения. Так почему же потомки Авраама должны были воздерживаться от поступков, которые им не запрещены?!

Но предписывающие заповеди им стоило выполнять и соблюдать, так как при этом они выполняли волю Всевышнего и получали за это вознаграждение. И поэтому видим, что предписывающие заповеди, например, о шхите и Шабате, они все время выполняли. А с запретительными заповедями не так, ведь не логично было бы запрещать то, что не запрещено. Придерживаться этих запретов следовало только тому, кто предрасположен к ним.

Поэтому-то Амрам женился на своей тете, а Яаков – на двух сестрах. Ведь это запретительные заповеди. А если им не было заповедано соблюдать запретительные заповеди, то почему они должны были их выполнять?! Такова моя точка зрения по этому вопросу, и это верный подход.

И теперь не нужно приводить никаких объяснений того, почему Яаков женился на двух сестрах – ведь нет смысла обязываться соблюдать запретительные заповеди, но только предписывающие. И только один Авраам соблюдал все заповеди Торы – как предписывающие, так и запретительные.

Различие, существующее между предписывающими и запретительными заповедями, известно каждому думающему человеку. Предписывающие заповеди – это действия, благодаря которым человек нечто «приобретает» (какое-то качество или духовное совершенство). И даже если он не обязан выполнять заповедь, то пока он ее не выполнил, ему недостает того (совершенства), которое мог бы «приобрести», выполнив ее. Но в запретительных заповедях нет подобного «приобретения» – человек просто сидит и не делает, ничего при этом не «приобретая». Главное в такой заповеди – не преступить волю Творца, да будет Он благословен, который запретил ему некое действие. Но пока Творец не запретил ему это, Его воля не нарушается. Более того, с моей точки зрения, если человек соблюдает запретительную заповедь, которая ему не дана, он делает только хуже, так как не следует запрещать себе вещи, которые Тора тебе не запретила. 

В доказательство приведем слова мудрецов: «Человеку не следует ходить на кладбище так, чтобы его кисти-цицит волочились по могиле, ибо это – насмешка над обездоленным (т.е. над мертвым, который уже не может выполнить заповедь о цицит)» (Брахот 18а). Вместе с тем, мудрецы разрешают использовать при изготовлении тахрихим (савана) льняные и шерстяные нити вместе (хотя в обычной одежде для живых это запрещено Торой), - почему это не считается «насмешкой над обездоленным»? Мы вынуждены сказать, что по отношению к запретительным заповедям, нет «насмешки над обездоленным», ибо человеку, которому не заповедано соблюдать запреты, не будет недоставать какого-либо «приобретения». Но в отношении предписывающих заповедей существует «насмешка над обездоленным», и хотя мертвый освобожден от выполнения заповедей, все же, в конце концов, ему недостает приобретенной заповеди. И это основное объяснение.


ИЦХАК В ГЕРАРЕ 
Глава 26:6-12

בראשית כ"ו, ו-יג
	6. И поселился Ицхак в Гераре. 7. И спросили местные жители о его жене, и он сказал: «Она – моя сестра», поскольку боялся сказать «моя жена», потому что подумал: «Как бы местные жители не убили меня из-за Ривки, ведь она хороша собой».  8. Но когда они прожили там уже долгое время, царь филистимлян Авимелех заглянул в окно и увидел, что Ицхак забавляется со своей женой Ривкой. 9. И призвал Авимелех Ицхака, и сказал ему: Так, значит, она - твоя жена. Почему же ты сказал, что она тебе сестра? И сказал ему Ицхак: «Поскольку я подумал: как бы мне не умереть из-за нее». 10. И сказал Авимелех: что это ты сделал нам? Чуть было не лег один из народа с твоей женой. Ты мог ввести нас в грех! 11. И повелел Авимелех всему народу так: Кто прикоснется к этому человеку и его жене – умрет! 12. И посеял Ицхак на той земле, и получил в тот год стократный урожай, и благословил его Бог.


	 וישב יצחק בגרר:  וישאלו אנשי המקום לאשתו ויאמר אחתי הוא כי ירא לאמר אשתי פן יהרגני אנשי המקום על רבקה כי טובת מראה היא:  ויהי כי ארכו לו שם הימים וישקף אבימלך מלך פלשתים בעד החלון וירא והנה יצחק מצחק את רבקה אשתו:  ויקרא אבימלך ליצחק ויאמר אך הנה אשתך הוא ואיך אמרת אחתי הוא ויאמר אליו יצחק כי אמרתי פן אמות עליה:  ויאמר אבימלך מה זאת עשית לנו כמעט שכב אחד העם את אשתך והבאת עלינו אשם:  ויצו אבימלך את כל העם לאמר הנגע באיש הזה ובאשתו מות יומת:  ויזרע יצחק בארץ ההוא וימצא בשנה ההוא מאה שערים ויברכהו יקוק:


22. Рамбан









רמב"ן
	Причина же, по которой "и пошел Ицхак к Авимелеху" - в том, что он собирался отправиться в Египет, и пошел к Авимелеху, с которым у его отца был заключен союз: может быть, тот окажет ему милость в дни засухи, и ему не придется идти в Египет. И вот, Авимелех из-за союза, заключенного с Авраамом, совершенно не тронул ни его самого, ни его дома. Но жители этого места поинтересовались его женой, он же сказал: "Она - моя сестра". И даже несмотря на это, не тронули его ни сам царь, ни кто-либо другой из его людей, так как они помнили о происшествии, связанном с Авраамом. Поэтому сказал (Авимелех): "чуть было не лег один из народа" (с твоей женой). Это означает: "Я не тронул ее, но вполне вероятно было, что с ней согрешит кто-нибудь из жителей страны; и ты ввел бы нас в грех, такой же, как было с твоим отцом".
	וטעם וילך יצחק אל אבימלך - כי היה בדעתו לרדת מצרימה והלך אל אבימלך בעל ברית אביו, אולי ייטיב עמו בימי הבצורת ולא יצטרך לירד למצרים. והנה אבימלך מפני בריתו של אברהם לא נגע בו ולא בביתו כלל, אבל אנשי המקום המה בקשו ממנו דרך שאלה על אשתו והוא אמר אחותי היא, ואף על פי כן לא נגע בה המלך ולא איש מאנשיו, כי היו נזכרים בענין אברהם, ולכך אמר כמעט שכב "אחד העם", יאמר, אני לא נגעתי בה ונשמרתי ממנה, אבל קרוב היה שיכשל בה אחד מאנשי הארץ, והיית מביא עלינו אשם כאשר היה עלינו חטא בענין אביך:



23. РАШИ









 רש"י
	Долгое время - Ицхак подумал: "Отныне можно не беспокоиться, раз на нее не посягнули до сих пор". И он не был (достаточно) осторожен, и …Авимелех заглянул - он увидел Ицхака в постели.
	כי ארכו - אמר מעתה אין לי לדאוג מאחר שלא אנסוה עד עכשיו, ולא נזהר להיות נשמר:
וישקף אבימלך וגו' - שראהו משמש מטתו:


24. Кли якар









 כלי יקר

	ויהי כי ארכו לו שם הימים וגו'. לפיכך הרהר אבימלך בלבו לאמר אם באמת שאחותו היא א"כ למה אינו נושא אשה כל הזמן הארוך הזה הנה ודאי יש דברים בגו על כן וישקף אבימלך בעד החלון לראות מה טיבו ועניניו.

	Когда они прожили там уже долгое время. Поэтому-то Авимелех задумался: «Если она, действительно, ему сестра, то почему же он не берет себе жену на протяжении такого долгого времени? Значит, здесь наверняка кроется какая-то тайна». Поэтому-то Авимелех «заглянул в окно» – чтобы понять, в чем тут дело.


25. Актав веакабала






הכתב והקבלה
	אין ספק שלא ראה אותם עושים משגלם ושהיה משמש, כי איך יעשהו נגד החלון, אבל ראה אותם מצחקים ומשתעשעים כחבוק וכדומה מן הרמיזות מה שלא יתכן שיהיה לאדם עם אחותו, ורש"י שכתב ראהו משמש מטתו לא כיון על הראיה החושית אבל על הראיה השכלית 

	Безусловно, Авимелех не видел их в момент близости, так как они не стали бы заниматься этим перед окном. Но он увидел их в минуту ухаживания, например, во время объятий и тому подобных проявлений интимности, невозможных между братом и сестрой. А Раши, написавший, что Авимелех увидел их в постели, не имел в виду, будто тот, действительно, увидел это своими глазами, – но, [заметив проявления интимности между ними], он в своем воображении как бы увидел их в момент близости.


26. Анецив







 הנצי"ב
	כי ארכו לו שם הימים וישקף וגו". ידוע בש"ס פ' מ"א דהשקפה בכ"מ היא לרעה והיינו כמש"כ שהיה קשה לאבימלך ישיבת יצחק בע"מ אלא שלא מצא לב להרע לו עד שמצא תואנה עליו. וזהו לשון כי ארכו לו שם הימים שלפני גדולי העיר ומנהיגיה היו הימים שלו שם ארוכים. ע"כ וישקף וגו'

	Когда они прожили там уже долгое время. (וַיַּשְׁקֵף  – ва-яшкеф) Авимелех заглянул в окно... Из слов мудрецов известно, что везде, где в Писании употреблен глагол с корнем שקף («взглянул»), это предвещает беду. Так и тут: Авимелеху досаждало, что Ицхак живет в его столице, но он не решался причинить ему зло прежде, чем нашел против него какое-либо обвинение. 

И поэтому написано: «Когда они прожили там уже долгое время» – для глав города и его управителей время, прожитое Ицхаком там, было «долгим». И поэтому-то «Авимелех заглянул в окно» – [чтобы отыскать какую-либо придирку].


Глава 26:13-22

כב-בראשית כ"ו, יג
	13. И стал велик этот человек; возвеличивался все больше и больше, пока не стал очень велик. 14. И были у него стада мелкого и крупного скота, и большие хозяйства, и филистимляне стали завидовать ему. 15. И все колодцы, которые вырыли рабы его отца в дни Авраама, филистимляне засыпали и наполнили землей. 16. И сказал Авимелех Ицхаку: «Уходи от нас, ибо ты стал сильнее нас гораздо. 17. И ушел оттуда Ицхак, и остановился в долине ручья Герар, и поселился там. 18. И Ицхак заново откопал те колодцы, которые вырыли в дни его отца Авраама и которые засыпали филистимляне после смерти Авраама, и дал им те же имена, которыми называл их его отец. 19. И копали рабы Ицхака в долине, и нашли там колодец с ключевой водой.  20. И спорили пастухи герарские с пастухами Ицхака, говоря: это наша вода! Поэтому тот колодец назвали Эсек (Спор), ибо спорили за право обладания им. 21. Потом они вырыли другой колодец и спорили также из-за него. Поэтому назвали его Ситна (Помеха). 22. И он ушел оттуда, и вырыл другой колодец, и о нем уже не спорили, и назвал он его Реховот (Просторы) и сказал: Ибо теперь Бог даст нам простор, и мы расплодимся в этой стране. 
	ויגדל האיש וילך הלוך וגדל עד כי גדל מאד:  ויהי לו מקנה צאן ומקנה בקר ועבדה רבה ויקנאו אתו פלשתים:  וכל הבארת אשר חפרו עבדי אביו בימי אברהם אביו סתמום פלשתים וימלאום עפר:  ויאמר אבימלך אל יצחק לך מעמנו כי עצמת ממנו מאד:  וילך משם יצחק ויחן בנחל גרר וישב שם:  וישב יצחק ויחפר את בארת המים אשר חפרו בימי אברהם אביו ויסתמום פלשתים אחרי מות אברהם ויקרא להן שמות כשמת אשר קרא להן אביו:  ויחפרו עבדי יצחק בנחל וימצאו שם באר מים חיים:  ויריבו רעי גרר עם רעי יצחק לאמר לנו המים ויקרא שם הבאר עשק כי התעשקו עמו:  ויחפרו באר אחרת ויריבו גם עליה ויקרא שמה שטנה:  ויעתק משם ויחפר באר אחרת ולא רבו עליה ויקרא שמה רחבות ויאמר כי עתה הרחיב יקוק לנו ופרינו בארץ:


27. РАШИ – как могут люди засыпать колодцы?




רש"י
	Засыпали филистимляне - потому что сказали: "Они могут стать для нас преткновением при нападении вражеских войск" (т. е. если враги нападут на город, найдут здесь достаточно воды).
В долине ручья Герар - вдали от города.

И снова откопал - колодцы, которые вырыли в дни его отца Авраама, а после его смерти филистимляне засыпали. Прежде, чем отправиться из Герара, Ицхак заново откопал их.
	סתמום פלשתים - מפני שאמרו תקלה הם לנו מפני הגייסות הבאות עלינו. טמונין פלשתאי לשון סתימה, ובלשון משנה (פסחים מב א) מטמטם את הלב:
בנחל גרר - רחוק מן העיר:
וישב ויחפר - הבארות אשר חפרו בימי אברהם אביו. ופלשתים סתמום, מקודם שנסע יצחק מגרר חזר וחפרן:


28. Гур Арье








גור אריה
	Если бы причиной была зависть, то филистимляне забрали бы себе колодцы, а не засыпали бы их землей.
	דאין לומר מפני שהיו מקנאין בו כמו הבארות האחרות שחפר, דאם כן היה להם ליקח הבארות, ולא לסתום.


29. Актав веакабала







הכתב והקבלה
	כי עצמת ממנו מאד. כלומר יותר ממנו, כ"כ המפרשים. 
וא"כ היה מלת ממנו ראוי באחרונה, כי עצמת מאד ממנו, אבל טעמו עצם וגודל עשרך בא לך מסבותינו כי ממכירת תבואותיך בשנות הרעבון בא לך העושר הזה. כדרך ההמוניים ממאני ההשגחה שתולים הכל במקרים טבעיים, וכ"ד רבותינו באמרם כל אותן עצמות שעצמת ממנו היה לך. 
ואחר שהתרחק יצחק מהם ויעל לבאר שבע וגם שם ראו הצלחתו הודו על שבוש דעתם ורק ברכת ה' תעשרהו לכן אמר אבימלך אליו. אתה עתה ברוך ה'.

	Ибо ты стал сильнее нас гораздо. Т.е. сильнее, чем мы. Так объясняют комментаторы.

Однако в таком случае слово «нас» (מִמֶּנּוּ – ми-мэну) должно было бы стоять последним: «Ты стал гораздо сильнее нас». Но Авимелех имел в виду иное: «Всю твою силу и великое богатство ты приобрел благодаря нам (т.е. מִמֶּנּוּ – от нас), ведь всё это богатство пришло к тебе от продажи твоих урожаев в годы голода». Так многие, отрицающие Божественное управление миром, объясняют всё происходящее природными случайностями. И именно так толкуют слова Авимелеха наши наставники: «Всю ту силу, которую ты приобрел, ты получил от нас».

Но затем, когда Ицхак отдалился от них, поселившись в Беэр-Шеве, и они увидели, что он преуспевает и там, – тогда они признали свое заблуждение, поняв, что Ицхак разбогател лишь благодаря благословению Всевышнего. Поэтому-то Авимелех сказал Ицхаку: «Ведь ты теперь благословен Богом» (26:29).


30. Рамбан – какие колодцы рыл Ицхак?





רמב"ן
	נחל גרר רחוק מן העיר, וישב ויחפור את בארות המים אשר חפרו בימי אברהם אביו ופלשתים סתמום קודם שנסע יצחק מגרר חזר וחפרן לשון רש"י.

ונראה מדבריו שהם הבארות הנזכרים כאן, כמו שאמר (בפסוק טו) סתמום פלשתים וימלאום עפר וזה איננו כן, כי היאך יתנו לו הם רשות והם אמרו "תקלה הם לנו מפני הגייסות". 
אבל הם אחרים במקום אחר, כי נחל גרר שם מקום, או שהנחל נמשך מגרר אל ארץ אחרת - וכאשר קנאו בו פלשתים, הם השרים אשר בגרר מדינת המלך, סתמו הבארות אשר לו מירושת אביו בגבול עיר גרר, והמלך שלחו מעיר מושב כסאו והלך לו לעיר אחרת, ואולי איננה ממלכותו אף על פי שהיא בארץ פלשתים, ושם בארות אחרים שחפר אברהם שגר במקום ההוא ימים רבים ופלשתים יושבי הארץ כאשר מת אברהם, ויצחק לא ישב שם, סתמום, ולא לשנאתו, רק בימי אברהם לא רצו לסתמם מפני כבודו, כי אמרו אולי ישוב לשבת בארץ, ולכן שב יצחק ויחפור אותם בנחל, ורועי נחל גרר רבו עמו לאמר לנו המים


	В долине ручья Герар – далеко от города. Ицхак заново откопал те колодцы, которые вырыли в дни его отца Авраама и которые засыпали филистимляне – Ицхак снова их откопал прежде, чем покинул Герар. Так объясняет Раши. 

Из его слов создается впечатление, что это – те же колодцы, о которых говорится чуть выше: «И все колодцы, которые вырыли рабы его отца в дни Авраама, филистимляне засыпали землей» (26:14-15). Но разве бы они позволили ему откопать их вновь?! Они же утверждали: «Эти колодцы могут стать для нас преткновением при нападении вражеских войск!».
Но, на самом деле, это другие колодцы, вырытые в ином месте, ведь «долина Герар» – это название местности. А возможно, ручей, проходящий через Герар, уходил в другую землю. И когда филистимляне – т.е. вельможи, живущие в царской столице, – «стали ему завидовать», они приказали засыпать колодцы в окрестностях Герара, доставшиеся Ицхаку в наследство от отца. А царь Авимелех выслал его из столицы, где находилась царская резиденция, и Ицхак ушел к другому городу, возможно, даже не входящему в царство Авимелеха, хотя и расположенному в земле филистимлян. И там были другие колодцы, которые выкопал Авраам, когда жил в этом месте в течение длительного времени. А когда Авраам умер, филистимляне, живущие в тех местах, закопали их, но вовсе не из ненависти к Ицхаку, ведь и он тогда не жил там. А при жизни Авраама (даже после того, как он покинул эти места), филистимляне не зарывали эти колодцы из уважения к нему – вдруг он еще вернется в эту страну. И Ицхак заново отрыл их в долине ручья Герар, а пастухи, пасущие свои стада в этой долине, спорили с ним, «утверждая, что это их вода» (26:20).


31. Анецив








 הנצי"ב
	וישב יצחק ויחפור וגו'. כי בהיותו יושב גם הוא בנחל על השדה ראה והשגיח על הבארות ולא יכלו עוד יושבי השדות לעשות עול באשר היה קובל על המסתמים לפני המלך. ובע"כ היה המלך עושה משפט. 
ומזה למדנו דרך הגלות שהקב"ה מהפך מחשבות ומה שנראה לנו שמרעין לנו ע"פ הוא בא לטובה אחר זמן כאשר יבוא עוד

	Ицхак заново отрыл… Теперь, поселившись в долине Герара, Ицхак мог следить за колодцами, и местные жители больше не вредили ему, потому что он жаловался на зарывающих колодцы царю, и тот, нехотя, должен был восстанавливать законность (но прежде, когда Ицхак жил в самом Гераре, он даже не знал, кто засыпает колодцы, и не мог обратиться с иском).

Из этого мы видим, что происходит в изгнании: Всевышний опрокидывает наши предположения, и то, что представляется нам бедой, через какое-то время оборачивается благом.

	32. Актав веакабала






הכתב והקבלה
Вероятно, что это наречение имен колодцам было, подобно другим случаям наречения имен, сделано в память о милосердии Всевышнего и Его деяний. Так об Аврааме сказано: "И назвал Авраам имя тому месту: Бог усмотрит". Моше воздвиг жертвенник, назвав его "Господь – чудо мне" (Шмот 17:15); также источник, у которого ангел встретил Агар, был назван "колодец живого, мной виденного" (Берешит 16:14). Так делал Авраам: он копал колодцы и называл их именем Всевышнего, потому что старался нести людям знание о Всевышнем и учить их, что нет никакого смысла в идолах. И вот какую чудесную уловку придумал Авраам, чтобы приблизить заблуждающихся к Богу. Он называл колодцы именами, указывавшими на Всевышнего…, и люди постепенно приучились к этим именам. Идя начерпать воды из его колодца, они говорили друг другу: "Пойдем, наберем воды из источника Бога, Правителя мира!" – и так пробуждались их сердца и склонялись к постижению истины о том, что только Бог управляет миром. И поскольку колодцы нужны всем, многие люди и даже простонародье, приучались к знанию истины и познавали Всевышнего... Пока Авраам был жив, из страха и уважения к нему, никто не трогал его колодцев, и имена их сохранялись. Но после его смерти люди вернулись к своим идолам; и чтобы искоренить из людской памяти имена этих колодцев, их засыпали; и когда переставал существовать колодец, забывалось также и его имя. И Писание говорит, что Ицхак пошел по стопам своего отца Авраама и стремился откапывать те самые колодцы, чтобы возвратить людям веру.

	ויתכן דקריאת שמות לבארות היו דומה לשאר קריאת שמות שהיו לזכרון חסדי ה' ופעולותיו, כענין ויקרא אברהם שם המקום ההוא ה' יראה, ויקרא שם המקום ההוא בית אל, ויקרא שמו ה' נסי, על כן קרא לבאר באר לחי רואי, ככה עשה אברהם בבארות אשר חפר, שקרא את שמם בשם ה', ולפי שהיתה מדתו של אברהם להשתדל בכל מאמצי כחו להשיב רבים מעון ללמדם דעת את ה' ולהורות להם שאין ממשות באלילם שהיו מוטעים לעבדם, וכדי להמציא מציאות רוחני למכחישי אל, המציא תחבולה נפלאה להכניס ע"י את המוטעים אל תחת כנפי השכינה, כל באר אשר קרא אותה בשם אשר יורה על אמתת מציאת ה', וכו', בזה הרגיל בפי הבריות הבאים לשאוב מים מבארו, באמרם נלכה נא לשאוב מים מבאר הנקרא כך, שנתעוררו על דעתם המשובשת ויתנו לבם אל השגה אמתית, ההוי' ב"ה לבדו הוא אלהי עולם ותחת ממשלתו לבד יתנהג העולם וכו'. לפי שבארות מים הם צרכי רבים וכל המון עם הורגלו בזה לדעת ידיעות אמתיות ולהכיר את אל העליון ית', ודבר גדול עשה אברהם אהוב ה', וכו'. והודיע הכתוב שבעודנו חי והיה נשיא אלהים בתוכם היה מוראו על אנשי הארץ הניחו את הבארות והיה שמותן עליהן. אמנם אחרי מותו חזרו לגלוליהם, וכדי לבטל מפי הבריות שמות הבארות האלה, לפי שהיו כלם מורים הפך דעתם המשובשת, לכן סתמו הבארות, ובהתבטל הבאר נתבטל שמותן. ובא הכתוב להודיע כי יצחק אחז במעשי אברהם אביו והתאמץ לחפור אותן הבארות ולהחזיר שמותן עליהן כדי להחזיר עטרת אמונה אמתית למקומה.


33. Рамбан









רמב"ן
	"И назвал он имя колодцу "Эсек". Писание подробно рассказывает историю с колодцами. И на первый взгляд нет в этих рассказах ни пользы, ни славы для Ицхака, и он делал то же, что и его отец. Но есть в этом рассказе скрытая внутри тайна, потому что он призван поведать нечто о будущем. Ибо "колодец живой воды" - это намек на Дом Бога, который построят сыновья Ицхака. Поэтому и упомянут здесь "колодец живой воды", согласно сказанному: "Источник живой воды - Бог". И первый колодец он назвал "Эсек" ("Спор") с намеком на Первый Храм, который оспаривали у нас и устроили с нами многие войны, пока не разрушили его.

А второй - "назвал имя его "Ситна" ("Помеха"), и это название тяжелее первого. Речь идет о Втором Храме, названном здесь в соответствии с тем, что о нем говорит Писание: "И в царствование Ахашвероша, в начале его царствования, написали "ситна" (донос) на жителей Йеуды и Иерусалима". И все его дни были они нам "помехой" ("ситна"), пока не разрушили его и не отправили нас в тяжелое изгнание. Третий же назвал "Реховот" ("Просторы") - это Третий Храм, дай Бог, чтобы он был выстроен вскорости, в наши дни. Он будет построен без ссор и споров, и Бог расширит наши границы, согласно сказанному: "И когда расширит Господь, Бог твой, границы твои, как сказал..." - и это сказано о будущем. И о Третьем Храме сказано: "И расширится, и станет подниматься по спирали выше, выше". "И расплодимся мы в этой земле", потому что все народы станут вместе служить Ему.
	ויקרא שם הבאר עשק - יספר הכתוב ויאריך בענין הבארות, ואין בפשוטי הספור תועלת ולא כבוד גדול ליצחק, והוא ואביו עשו אותם בשוה, אבל יש בדבר ענין נסתר בתוכו, כי בא להודיע דבר עתיד. כי "באר מים חיים" ירמוז לבית אלהים אשר יעשו בניו של יצחק, ולכן הזכיר באר מים חיים, כמו שאמר (ירמיה יז יג) מקור מים חיים את ה'. וקרא הראשון עשק, ירמוז לבית הראשון אשר התעשקו עמנו ועשו אותנו כמה מחלוקות וכמה מלחמות עד שהחריבוהו. 
והשני קרא שמה שטנה, שם קשה מן הראשון, והוא הבית השני שקרא אותו כשמו שכתוב בו (עזרא ד ו) ובמלכות אחשורוש בתחילת מלכותו כתבו שטנה על יושבי יהודה וירושלם, וכל ימיו היו לנו לשטנה עד שהחריבוהו וגלו ממנו גלות רעה. והשלישי קרא רחובות, הוא הבית העתיד שיבנה במהרה בימינו והוא יעשה בלא ריב ומצה, והאל ירחיב את גבולנו, כמו שנאמר (דברים יט ח) ואם ירחיב ה' אלהיך את גבולך כאשר דבר וגו' שהוא לעתיד. וכתיב בבית השלישי (יחזקאל מא ז) ורחבה ונסבה למעלה למעלה, ופרינו בארץ, שכל העמים יעבדוהו שכם אחד:


34. Анецив








 הנצי"ב
	ויקרא שמה שטנה. אחר שראו שעלה בידם לגזול הבאר בטענה בדויה הוסיפו לגזול בלי טענה רק עמדו לשטן. גם אז העלימו השרים עין

	И назвал колодец Ситна («Спор»). Когда пастухи Герара увидели, что им удалось присвоить колодец с помощью вымышленных аргументов, они присвоили еще один колодец уже без всяких аргументов – просто затеяв спор. А сановники и на этот раз отвели глаза.


35. Анецив








 הנצי"ב
	פרינו בארץ. וכ"ז סימן לזמן הגלות דהגירושין גורמים כמה דברים זה נגזל בטענה כ"ש. וזה נגזל גם שלא בטענה. וזה מצליח במקום גירושו יותר מכאשר היה. וגם הגירוש גורם פו"ר בישראל יותר משהי' במקום א'. והנה כבר ידענו מברית בה"ב שהגלות החל מיצחק ע"כ בא אותות הגלות בו.


	Мы расплодимся в этой стране. Всё это намеки на время галута. Ведь (постоянные) изгнания с места на место приводят к тому, что кого-то обирают с помощью аргументов, кого-то – без аргументов, а кто-то преуспевает в изгнании больше, чем прежде. А кроме того, изгнание приводит к умножению сынов Израиля – большему, чем при жизни на одном месте. 

И еще со времени союза между рассеченными частями (см. Берешит 15:1-21) было известно, что изгнание начнется с Ицхака. Поэтому и знамения, связанные с изгнанием, приведены в рассказе Торы о нем.


Глава 26:23-33

בראשית כ"ו, כג-כג
	23. И ушел он оттуда в Беэр-Шеву. 24. И явился ему Бог в ту ночь, и сказал: Я Бог твоего отца Авраама. Не бойся, ибо Я с тобой. Я благословлю тебя и умножу твое потомство, ради Моего раба Авраама. 25. И построил там жертвенник, взывал к Имени Бога и разбил там свой шатер. А рабы Ицхака вырыли там колодец. 26. Авимелех же пришел к нему из Герара вместе со своими приближенными и военачальником Пихолем. 27. И сказал им Ицхак: Для чего вы пришли ко мне? Вы же ненавидите меня и прогнали прочь. 28. И сказали они: «Видели, видели мы, что Бог с тобою, и сказали: Да будет клятва между нами, между нами и тобою, и да заключим мы с тобой союз. 29. Чтобы ты не делал нам зла, как и мы не тронули тебя и как мы делали тебе только добро и отпустили тебя с миром. Ты теперь благословен Богом! 30. И устроил для них пир, и они ели и пили. 31. И встали они рано утром, и дали клятву друг другу, и простился с ними Ицхак, и они ушли от него с миром. 32. В тот же самый день пришли рабы Ицхака и рассказали ему о колодце, который вырыли, и сказали: Мы нашли воду. 33. И назвал он его Шива, поэтому город и доныне называется Беэр Шэвой.
	ויעל משם באר שבע:  וירא אליו יקוק בלילה ההוא ויאמר אנכי אלהי אברהם אביך אל תירא כי אתך אנכי וברכתיך והרביתי את זרעך בעבור אברהם עבדי:  ויבן שם מזבח ויקרא בשם יקוק ויט שם אהלו ויכרו שם עבדי יצחק באר:  ואבימלך הלך אליו מגרר ואחזת מרעהו ופיכל שר צבאו:  ויאמר אלהם יצחק מדוע באתם אלי ואתם שנאתם אתי ותשלחוני מאתכם:  ויאמרו ראו ראינו כי היה יקוק עמך ונאמר תהי נא אלה בינותינו בינינו ובינך ונכרתה ברית עמך:  אם תעשה עמנו רעה כאשר לא נגענוך וכאשר עשינו עמך רק טוב ונשלחך בשלום אתה עתה ברוך יקוק:  ויעש להם משתה ויאכלו וישתו:  וישכימו בבקר וישבעו איש לאחיו וישלחם יצחק וילכו מאתו בשלום:  ויהי ביום ההוא ויבאו עבדי יצחק ויגדו לו על אדות הבאר אשר חפרו ויאמרו לו מצאנו מים:  ויקרא אתה שבעה על כן שם העיר באר שבע עד היום הזה: 


36. Рамбан









רמב"ן
	ענין היראה הזאת אשר פחדו ממנו אינו נראה שירא מלך פלשתים שלא יבא עליו יצחק למלחמה, אבל הבטיחם אברהם לו ולנינו ולנכדו, ועתה אמרו בלבם בעבור שהפרנו אנחנו את בריתנו עם יצחק ושלחנוהו מעלינו, גם הוא יפר את בריתו עמנו ויגרש זרעו את זרענו מן הארץ, ולכן עשו עמו ברית חדשה והתנצלו לאמר לו שלא הפרו הברית הראשונה שלא עשו עמו רק טוב

	Царь филистимлян боялся Ицхака, как мне представляется, вовсе не из опасения, что Ицхак может пойти на него войной, поскольку Авраам обещал царю филистимлян, что не причинит вреда ни его детям, ни его внукам. Но теперь филистимляне забеспокоились: «Из-за того, что мы отвергли союз с Ицхаком, выслав его от нас, он разорвет союз с нами – и его потомки изгонят наших потомков из этой страны». Поэтому-то они заключили с Ицхаком новый союз, оправдываясь и уверяя его, что они не нарушали прежний договор и вершили для Ицхака лишь благо.


37. Перевод Йонатана






תרגום יונתן
	וכד נפק יצחק מגרר אתיבשן ביריהון ואילניהון לא עבדו פירין וארגישו דבגין דתריכו יתיה הוה להון כל דא וגו'
	Когда Ицхак покинул Герар, колодцы там высохли и деревья перестали плодоносить, и стало ясно, что это случилось из-за его высылки. 


38. Анецив








 הנצי"ב
	אתה עתה ברוך ה'. עוד פייסו אותו גם על עיקר השילוח אע"ג שהיה עול ומעשה לרעה הלא הרעה הגיעה אלינו יותר ממה שנגע בך שהרי אתה עתה ברוך ה'. והמה אינם כן.

והרי ידוע דעשיר בכרך כשם שמגיע לו טובה באמצעית אנשי העיר כך מגיע להם הרבה טובות ע"י עסקיו ובשלחם אותו נגרעה הטובה הלז אך מהם ולא ממנו באשר הוא ברוך ה'. 
וכל הדברים הללו אות ורמז לישראל בעת הגלות כאשר יגרשום מאיזה מקום יבנו וישכילו אח"כ שהרעו לעצמם יותר ממה שהרעו לכלל ישראל המושגחים לטובה מן ה'


	Ты теперь благословен Богом. Авимелех попытался добиться прощения Ицхака также и в отношении самого изгнания: «Пусть это был несправедливый и плохой поступок, но нам он принес больше зла, чем тебе, – ведь ты теперь благословен Богом, а мы – нет».
Известно, что, когда в городе есть богач, то не только он приобретает свое богатство при помощи жителей города, но и они приобретают благодаря его предприятиям многочисленные блага. И если его изгоняют, то теряют именно они, а не он – поскольку он благословен Богом. 

И все, что произошло с Ицхаком, – это знак и знамение для сынов Израиля в изгнании. Когда их изгоняют из какой-либо страны, то следует понимать, что гонители причиняют себе больше вреда, чем евреям, которые находятся под благим попечением Бога.


39. Анецив









 הנצי"ב
	ויעש להם משתה. כדרך הצדיקים להתפייס בנקל ולהמצא למי שמבקש שלום
	Устроил им пир – как делают праведники, которые с легкостью прощают и идут навстречу тому, кто ищет мира.


40. Бейт Алеви









בית הלוי
	אתה עתה ברוך ה', דיבר עמו בחכמת הפאליטיק. 
דבתחילה כתוב ויקנאו אותו פלשתים, דהיינו המון העם מאנשי המדינה, ואמר לו אבימלך דהוא המלך לך מעמנו כי עצמת ממנו מאד. ועתה כשבא אליו אמר לו שכל כוונתו בשלחו אותו היה רק לטובתו של יצחק שלא יקנאו בו המון העם ויגזלו ממנו כל אשר לו, וזהו שאמר וכאשר עשינו עמך רק טוב ונשלחך בשלום, כי השילוח היה רק לטובתך. אתה עתה ברוך ה', כאומר כעת אשר אתה מרוחק מהפלשתים ההמוניים אתה ברוך ה' כלומר איש מוצלח בברכות ה' ואם היית בתוכם מי יודע מה שהיו עושים לך בקנאתם שהיו שודדים ושוללים כל אשר לך.


	Ты теперь благословен Богом. В своем обращении к Ицхаку Авимелех проявил политическую мудрость. 

Ведь сначала написано: «Филистимляне стали завидовать ему» (26:14), т.е. простой народ, и царь Авимелех сказал ему: «Уходи от нас, ибо ты стал сильнее нас» (26:16). Но теперь, придя к Ицхаку, Авимелех утверждал, что изгнал его только для его блага: чтобы жители страны, завидовавшие ему, не разграбили бы всё его имущество. И поэтому Авимелех сказал: «Мы делали тебе только добро и выслали тебя с миром – только для твоей пользы. Ведь теперь ты благословен Богом – т.е. теперь, когда ты отдален от филистимской толпы, ты благословен Богом. Ты преуспевающий человек, с которым благословение Творца. Но если бы ты оставался среди нас, то кто знает, что могла бы совершить против тебя толпа из-за своей зависти, – тебя бы ограбили, забрав всё твое богатство».


41. Рамбан









רמב"ן
	וקרוב לי שהוא הבאר שכרה אברהם ונתן לו שבע כבשות לעדה (לעיל כא ל), כי סתמוהו פלשתים עם האחרים, וישב יצחק ויחפור אותו ויקרא לו גם הוא שם כשם אשר קרא לו אביו, ועל כן שם העיר באר שבע על שם הבאר אשר קראוהו כן האב והבן, כי שם נשבעו שניהם. 
והבאר הזאת להם תרמז על משכן שילה ופלשתים סתמוהו בהלקח הארון (ש"א ד יא), וחזר וחפרו בו, כי כן השיבו הארון עם הדורון לאלהים. 


	В тот же день пришли слуги Ицхака и рассказали ему о колодце, который вырыли, и сказали: «Мы нашли воду!» (26:32). Мне представляется, что это тот самый колодец, который выкопал Авраам, и в память о том, что это его колодец, он вручил Авимелеху семь овец (см. 21:30). Потом филистимляне закопали этот колодец в числе других, а Ицхак вновь откопал его и назвал так же, как называл его Авраам. И поэтому город называется Беэр-Шева – в память о колодце (беэр), который называли этим именем и отец, и сын, так как там они оба давали клятву (швуа).

Этот колодец был знамением, указывающим на Скинию в Шило, и филистимляне «закопали» его, взяв в плен ковчег завета (см. Шмуэль 1,4:11). А затем его снова «откопали» – когда ковчег был возвращен вместе с дарами, предназначенными Всевышнему


ПОЧЕМУ ИЦХАК ХОТЕЛ БЛАГОСЛОВИТЬ ЭСАВА?
ГЛАВА 26:34-35




פרק כו לד-לה
	ויהי עשו בן ארבעים שנה ויקח אשה את יהודית בת בארי החתי ואת בשמת בת אילן החתי:  ותהיין מרת רוח ליצחק ולרבקה:
	34. Когда Эсаву исполнилось сорок лет, он взял себе в жены Йеудит, дочь хитейца Беэри, и Басмат, дочь хитейца Эйлона. 35. И доставляли они огорчение Ицхаку и Ривке.


42. РАШИ 








רש"י
	Когда Эсаву исполнилось сорок лет - Эсава можно сравнить с кабаном…, который, ложась, выставляет свои раздвоенные копыта, (как бы) говоря: "Смотрите, я чистое животное". Так и эти сыны Эсава грабят и притесняют, но делают вид, что они праведны. На протяжении 40 лет Эсав сманивал чужих жен и бесчестил их, а когда ему исполнилось сорок лет, сказал: "Отец женился в сорок лет, и я тоже женюсь".

Ицхаку и Ривке - потому что они (жены) служили идолам.
	בן ארבעים שנה - עשו היה נמשל לחזיר, שנאמר (תהלים פ יד) יכרסמנה חזיר מיער, החזיר הזה כשהוא שוכב פושט טלפיו לומר ראו שאני טהור, כך אלו [אלופי עשו] גוזלים וחומסים ומראים עצמם כשרים. כל ארבעים שנה היה עשו צד נשים מתחת בעליהן ומענה אותם, כשהיה בן ארבעים אמר אבא בן ארבעים שנה נשא אשה, אף אני כן:
ליצחק ולרבקה - שהיו עובדות עבודה זרה


ГЛАВА 27:1-5




פרק כז א-ה
	1. И было, когда Ицхак состарился, и притупилось его зрение, он призвал Эсава, своего старшего сына, и сказал ему: сын мой! И тот ответил: Вот я! 2. И сказал он: «Вот, я уже состарился, и не знаю дня моей смерти. 3. А сейчас, прошу тебя, возьми свое оружие: свой меч и свой лук, ступай в поле, и налови мне дичи. 4. И приготовь мне яство, которое я люблю, принеси его мне, и я поем, чтобы благословить тебя, прежде чем я умру. 5. Ривка же слышала слова, сказанные Ицхаком его сыну Эсаву. И пошел Эсав в поле наловить дичь, принести.
	ויהי כי זקן יצחק ותכהין עיניו מראת ויקרא את עשו בנו הגדל ויאמר אליו בני ויאמר אליו הנני:  ויאמר הנה נא זקנתי לא ידעתי יום מותי:  ועתה שא נא כליך תליך וקשתך וצא השדה וצודה לי צידה ציד:  ועשה לי מטעמים כאשר אהבתי והביאה לי ואכלה בעבור תברכך נפשי בטרם אמות:  ורבקה שמעת בדבר יצחק אל עשו בנו וילך עשו השדה לצוד ציד להביא:


43. РАШИ 








רש"י
	И притупилось его зрение - от дыма этих (воскурений идолам, совершаемых женами Эсава). Другое объяснение: когда он был связан на жертвеннике и отец намеревался заколоть его, небеса разверзлись, и ангелы-служители смотрели и плакали, и слезы катились (из их глаз) и падали в глаза Ицхака. Поэтому помутились его глаза. Другое объяснение: для того, чтобы Яаков получил благословения.
Не знаю дня моей смерти - Раби Йеошуа бен Корха говорил: "Когда человек достигает возраста, в котором умерли его родители,  то у него есть основания беспокоиться пять лет до этого и пять лет после этого (срока). Ицхаку было сто двадцать три года, он сказал; "Быть может, мне суждено достичь лишь возраста моей матери, а она умерла в сто двадцать семь лет, и значит, мне остается пять лет до ее возраста". Потому сказано: "не знаю дня моей смерти" - не знаю, достигну ли я возраста моей матери или возраста моего отца.

Возьми же (שא נא) – означает (также) "наточить, заострить", (Ицхак сказал Эсаву:) "Наточи твой нож и зарежь как следует, чтобы не кормить меня падалью" 

И налови мне - из того, что никому не принадлежит, но не из награбленного.

Наловить добычи, принести - что означает "принести"? Если не найдет добычи, принесет из награбленного.
	ותכהין - בעשנן של אלו. דבר אחר כשנעקד על גבי המזבח והיה אביו רוצה לשחטו, באותה שעה נפתחו השמים וראו מלאכי השרת והיו בוכים וירדו דמעותיהם ונפלו על עיניו, לפיכך כהו עיניו. דבר אחר כדי שיטול יעקב את הברכות:
לא ידעתי יום מותי - אמר רבי יהושע בן קרחה אם מגיע אדם לפרק אבותיו ידאג חמש שנים לפניהם וחמש לאחר כן, ויצחק היה בן מאה עשרים ושלש, אמר שמא לפרק אמי אני מגיע, והיא מתה בת מאה עשרים ושבע והריני בן חמש שנים סמוך לפרקה, לפיכך לא ידעתי יום מותי, שמא לפרק אמי, שמא לפרק אבא:
שא נא - לשון השחזה כאותה ששנינו (ביצה כח א) אין משחיזין את הסכין אבל משיאה על גבי חברתה, חדד סכינך ושחוט יפה, שלא תאכילני נבלה:
וצודה לי - מן ההפקר ולא מן הגזל:
לצוד ציד להביא - מהו להביא, אם לא ימצא ציד יביא מן הגזל:


44. Баалей Тосфот






דעת זקנים מבעלי התוספות
	И притупилось его зрение – ибо любил Эсава за то, что ловля (дичь) в его устах, и сказано: "взятка ослепляет глаза праведных".
	תכהין עיניו מראות - משום שאהב עשו כי ציד בפיו וכתיב כי השחד יעוור עיני צדיקים


45. Сфорно







ספורנו
	ועשה לי מטעמים. רצה במטעמים כדי שיתעסק בכבוד אב ובזה תחול עליו הברכה כי גם שלא הכיר בגודל רשעו של עשו מכל מקום לא חשב אותו לראוי שתחול עליו אותה הברכה שהיה בלבו לברכו ולכן כשברך יעקב אחר כך שידע בו שהוא ראוי לברכה לא שאל מטעמים ולא בקש דבר וברכו תכף באמרו ואל שדי יברך אותך


	И приготовь мне яства (27:4). Ицхак попросил Эсава приготовить «яства», чтобы тот занялся выполнением заповеди почитания отца и стал достоин благословения. Ведь, хотя Ицхак не представлял себе масштаба злодеяний Эсава, он все же считал его недостойным получить то благословение, которое намеревался ему передать. Поэтому, когда позднее он благословил Яакова, о котором знал, что тот достоин этого благословения, он не просил у него «яств» или чего-нибудь подобного, но благословил его сразу же, сказав: «Бог Всемогущий благословит тебя» (28:3).


46. Анецив – почему Ицхак велел наловить ему дичи



הנצי"ב
	שא נא כליך וגו'. רצה לזכות אותו בטורח יתירה ושיהא כל פסיעה נחשב למצוה כדי שיהא רואי לקבל הברכות. ע"כ לא אמר יצחק עשה לי מטעמים מן ציד דיהא במשמע אפי' יש לו כבר ציד ג"כ טוב אלא ילך לצוד בשביל יצחק


	Возьми твое оружие (27:3). Ицхак хотел создать условия, чтобы каждый шаг Эсава делался ради выполнения заповеди [почитания родителей] и чтобы он стал достоин благословений. Поэтому Ицхак не сказал ему: «Приготовь мне яства из дичи» – но из его слов следовало, что, даже, если бы у Эсава уже была хорошая дичь, он должен был пойти охотиться ради Ицхака.


47. Рав Гирш – охота с гуманной целью
Пусть он в виде исключения займется жестоким охотничьим промыслом с гуманными целями. Ведь каждодневная охота никогда не была для Эсава средством раздобыть сытную пищу для престарелого отца. Он получал удовольствие от охоты как от таковой, от вида льющейся крови своих жертв, от возможности противопоставить свою хитрость и ловкость силе животных. Но ему не было свойственно заниматься охотой, чтобы подкрепить слабого и больного. Поэтому Ицхак говорит Эсаву: Пожалуйста, возьми орудия своего ежедневного занятия, добудь мне на охоте немного оленины и сам приготовь вкусное угощение для меня. Один раз употреби орудие своей кровожадной страсти, чтобы совершить акт человеческой доброты и восстановить силы старика. Я хочу, чтобы на сей раз ты испытал, как приятно сознавать, что благодаря собственной силе доставляешь удовольствие другому...
48. Рамбан 





רמב"ן
	בעבור תברכך נפשי - היה בדעתו לברך אותו שיזכה הוא בברכת אברהם לנחול את הארץ, ולהיות הוא בעל הברית לאלהים כי הוא הבכור: 
ונראה שלא הגידה לו רבקה מעולם הנבואה אשר אמר ה' לה ורב יעבוד צעיר, כי איך היה יצחק עובר את פי ה' והיא לא תצלח והנה מתחלה לא הגידה לו דרך מוסר וצניעות, כי ותלך לדרוש את ה', שהלכה בלא רשות יצחק, או שאמרה "אין אנכי צריכה להגיד נבואה לנביא כי הוא גדול מן המגיד לי", ועתה לא רצתה לאמר לו "כך הוגד לי מאת ה' טרם לדתי" כי אמרה, באהבתו אותו לא יברך יעקב ויניח הכל בידי שמים, והיא ידעה כי בסבת זה יתברך יעקב מפיו בלב שלם ונפש חפצה או הם סבות מאת ה' כדי שיתברך יעקב, וגם עשו בברכת החרב, ולו לבדו נתכנו עלילות. 

	Ицхак намеревался передать Эсаву благословение Авраама, чтобы именно он унаследовал страну Кенаан и удостоился союза с Богом, потому что он был первенцем. 

И вероятно, Ривка никогда не рассказывала Ицхаку о пророчестве, полученном от Бога: «Старший будет служить младшему» (Берешит 25:23), – ведь в противном случае разве мог Ицхак «нарушить волю Бога и рассчитывать на успех»?!. И вначале она не сказала ему из деликатности и скромности, ведь она «пошла вопросить Господа» (там же 25:22) без позволения Ицхака. А возможно, она подумала: «Неужели я должна пересказывать пророчество пророку, ведь он не меньший пророк, чем тот, кто сказал мне», – а теперь не хотела говорить ему: «Так мне было передано от Бога до родов», опасаясь, что Ицхак из любви к Эсаву все равно не станет благословлять Яакова, а оставит всё на волю Небес. И она предвидела, что именно таким образом Яаков получит благословение «от всего сердца». А возможно, именно так было уготовано с Небес, чтобы и Яаков был благословен, и Эсав получил свое благословение: «И своим мечом будешь ты жить…», – ибо «Б-г Всеведущий – Господь, и перед Ним сосчитаны все поступки». 



49. ОР АХАИМ - благословение изменит Эсава


אור החיים
	ויהי כי זקן יצחק טעם הודעה זו, כי זו סיבה שיטול יעקב את הברכות כשלא יכירהו ואמר לשון צער, שהוצרך ליטול יעקב הברכות ע"י סיבה זו ולא בידיעת יצחק כי מזה סובבו כמה סיבות לבני עמנו: 
בנו הגדול - נתינת טעם למה לא קרא ליעקב, כי זה הבכור ואולי שלא ידע מהמכר.

וטעם יצחק שהיה חפץ לברך עשו הרשע, כי חשב שבאמצעות הברכות יתהפך למדת הטוב ויטיב דרכיו, כי הצדיקים יכאבו בעשות בניהם רשע והיה משתדל עמו להטיב, ואפשר שהיה מועיל ותמצא שאמרו ז"ל (ב"ר פ ד) כי נענש יעקב שמנע דינה מעשו שאפשר שהיתה מחזירתו למוטב, הרי שאפשר לו לחזור למוטב


	И было, когда Ицхак состарился, и притупилось его зрение… (27:1). Об этом сказано потому, что по этой причине Яаков получил благословения, оставшись неузнанным. И говорится об этом с горечью. Ведь из-за того, что Яаков получил благословения при таких обстоятельствах, а не с ведома Ицхака, проистекал ряд [негативных] последствий для сынов нашего народа.   

Своего старшего сына. Это объяснение, почему Ицхак не позвал Яакова – ведь первенцем был Эсав. И возможно, Ицхак не знал, что тот продал Яакову свое первородство.

А причина, по которой Ицхак желал благословить нечестивца Эсава, заключалась в следующем: он думал, что благодаря этому благословению Эсав изменится к лучшему и исправит свои поступки. Праведникам больно, когда их дети вершат нечестие, и Ицхак старался обратить Эсава к добру, – и возможно, это бы удалось. Ведь наши мудрецы говорят, что Яаков был наказан за то, что воспрепятствовал браку своей дочери Дины с Эсавом, так как, возможно, она бы возвратила его на добрый путь. А значит, для него существовала возможность измениться к лучшему. 


50. Абарбанель



אברבנל
	Нет сомнения в том, что Ицхак должен был бы задуматься о поведении Эсава, о его греховности и о греховности его жен... Ему следовало бы молить Бога, чтобы он сообщил ему, кого из сыновей благословить: того, кто родился первым или того, кто отличается совершенством. Однако любовь ослепляет, и из-за того, что Ицхак любил Эсава, он не видел за ним никакой вины. Возможно, именно это имеет в виду Тора, говоря: "И было: когда Ицхак состарился, притупилось его зрение" - зрение его разума ослабло в отношении Эсава, Ицхак не видел поступков Эсава и не обдумывал их так, как следовало бы.
	ואין ספק שהיה לו ליצחק להתבונן במעשה עשו ורשעתו ורשעת נשיו ושהבנים אשר תלדנה ידמו להם לרוע. והיה לו להתפלל אל האלהים לודיעהו למי יברך אם לגדול כפי לידתו או לגדול בשלמותו אבל האהבה מקלקלת השורה לאהבתו את עשו חשקו נפשו בו ולא ראה חובה במעשיו. ואולי שלזה נאמר ויהי כי זקן יצחק ותכהין עיניו מראות שעיני שכלו וכונתו כהו בענין עשו ולא ראה ולא התבונן במעשיו כראוי. 


51. Мальбим




מלבים
	ה' ברך את אברהם שמזרעו יצא הסגולה העם אשר בחר לנחלה לו שיהיה ה' להם לאלהים וישכן שכינתו בתוכם והם יירשו את הארץ הקדושה המוכנת לדבוק האלהי ולהשגחתו ויהיו קדושים לאלהיהם.

ואברהם לא מסר ברכה זו ליצחק, כי ברכה זאת איז בכח האדם להורישה לבניו, כי היא תלויה בקדושת העם ובטוב מעשיהם, ורק אחרי מות אברהם ברך ה' את יצחק בברכה זו, וכן יצחק לא היה בדעתו לברך את בניו בברכת אברהם, כי ידע שלזה לא תועיל ברכתו רק המוכן לה יתברך בזה מה'.
וכן תראה כי הברכה שברך יצחק עתה את יעקב ועשו היה מטל השמים ורוב דגן ותירוש ולא הזכיר דבר לא מירושת הארץ ולא שיהיה ה' להם לאלהים, כי ברכה זו לא היה בידו למסרה לבניו.

רק ההתעוררות שהתעורר עתה לברך את עשו היה ממה שאמר בפסוק הקודם שעשו לקח נשים מבנות כנען, ושהיו מורת רוח ליצחק ולרבקה, ובזה כבר הכיר יצחק כי עשו אינו ראוי לברכת אברהם, וידע כי יעקב לבדו הן מצד שלקח את הבכורה ובחר לחלקו עבודת ה', והן מצד צדקתו הוא הקדוש לאלהיו, והוא אשר יירש את ברכת אברהם וכל זרעו יהיו מובדלים לעבודת ה'.
ואחר שראה והבין את זאת היה דואג בעד שני בניו, אם בעד עשו שראה שע"י רשעתו נדחה מהבכורה ומברכת אברהם ויהיה כמשפחות האדמה, ואם בעד יעקב אחר שכל זרע יעקב יהיה מופרש לעבודת ה' א"א שיתעסקו בעבודת האדמה ובענינים ארציים, כי עסקים כאלה ישביתו אותם מעבודת ה', וכמ"ש אפשר אדם חורש בשעת חרישה וזורע בשעת זריעה תורתו מתי נעשית, וגם מי ילחם מלחמותיו להגן עליו מני צר הלא חזקי הצורה הם חלושי החומר ואיך ילחם עם גבורים אשר יעלו עליו לכבוש את ארצו.

ובזה חשב מחשבות שלא יאבדו שני בניו יעקב מתוך עניו וחלישת חמרו, ועשו מצד שנדחה מבכורתו ונעשה איש שדה, לכן רצה ששני בניו יהיו לעם אחד, כישראל ושבט לוי, ורצה לברך את עשו ברוב עושר ודגן ותירוש ובגבורה למלחמה ולממשלה, וזרע יעקב יהיו מיוחדים רק לעבודת ה' כשבט לוי אחרי כן, ובני עשו יספיקו להם טרפם ולחם חקם ויגינו בעדם מכל צר כמו שעשו ישראל אח"כ לשבט לוי, וזרע עשו יהיו הממוצע בין ישראל להעמים, כמו שהיה באמת אח"כ ישראל נגד שבט לוי. 
ועל כן רצה להכין את עשו על ידי ברכתו שיהיה לו משמני הארץ ורוב דגן ותירוש ושיהיה מושל עמים ומצוה לאומים, ועת יופיע רצון ה' להנחיל תורה לעמו יהיו זרע יעקב כלם עובדי ה' שומרי משמרת הקודש, וזרע עשו יפרנסו אותם ויגינו עליהם כקליפה והעלים השומרים את הפרי.

ולכן אחר שאמר שעשו לקח מבנות כנען ויצחק ידע מרשעו ושלא יהיה ראוי לברכת אברהם, שכן תמצא שטרם ברך יצחק את יעקב בברכת אברהם צוה עליו לא תקח אשה מבנות כנען כי הא בהא תליא, ונוסף לזה הגיע הזמן שידאג יצחק על בניו כי זקן יצחק ועיניו כהו מראות, ודאג כי קרוב יום מותו.

והנה את יעקב לא היה בדעתו לברך כלל, כמ"ש למעלה שברכת יעקב שהיא ברכה רוחניית אינה ביד יצחק כלל, שמטעם זה לא ברך את שבט לוי כי ראה שיהיה משרת במקדש ה' וזה ברכתו ברכה הנתונה מאת ה' לא מיד אדם, ורצה לברך את עשו בברכת עוה"ז כנ"ל:
	Всевышний дал Аврааму благословение, что из его потомства выйдет особый народ, который Он избрал в Свой удел. Всевышний будет им Богом и Его Шехина станет пребывать среди них. А они также унаследуют Святую землю, предназначенную для особой близости к Богу и Его особого попечения, и станут посвящены Богу.

Но Авраам не передал это благословение Ицхаку, ибо человеку не дано передавать такое благословение своим потомкам, ведь его осуществление зависит от святости народа и от праведности его поступков. И лишь после смерти Авраама Сам Всевышний благословил Ицхака этим благословением. И Ицхак не помышлял благословить своих сыновей этим благословением Авраама, так как знал, что не сможет передать его. Всевышний Сам даст это благословение тому, кто готов его воспринять. 

Посмотри, ведь Ицхак благословил Яакова и Эсава «росою небесною» и «изобилием зерна и вина» (27:28), вообще не упомянув ни о наследовании Земли Израиля, ни о том, что Всевышний будет им Богом, – так как такое благословение он не мог бы передать своим сыновьям.

А его побуждение именно теперь благословить Эсава проистекало из того, о чем говорится в предыдущих строках Торы: Эсав взял в жены кенаанейских женщин, которые принесли огорчение Ицхаку и Ривке. После этого Ицхак уже распознал, что Эсав недостоин получить благословение Авраама, и понял, что оно будет принадлежать только Яакову – и из-за того, что Яаков купил у Эсава первородство и избрал себе в удел служение Творцу, и благодаря его праведности, ибо он посвятил себя Богу. Поэтому только Яаков унаследует благословение Авраама, и всё его потомство будет предназначено для служения Богу.

И когда Ицхак осознал всё это, он постарался позаботиться об обоих своих сыновьях – как об Эсаве, который из-за своего нечестия был оттеснен от первородства и от благословения Авраама, и уподобился прочим племенам земли, так и о Яакове. Ведь поскольку всё потомство Яакова будет выделено для служения Творцу, оно не сможет обрабатывать землю и заниматься прочими мирскими делами, ибо подобные занятия увели бы от служения Богу, как об этом говорится в Талмуде: «Если человек пашет в дни пахоты и сеет в дни сева и т.д., то когда же он сможет заниматься Торой?!» Да и кто будет воевать за потомков Яакова, защищая их от врага, ведь они сильны духом, но слабы плотью?! Как они смогут противостоять могучим врагам, пришедшим, чтобы завоевать их землю? 

В связи с этим, Ицхак обдумывал: как сделать так, чтобы оба его сына не пропали – Яаков из-за бедности и неприспособленности к материальному миру, а Эсав – из-за того, что был отторгнут от первородства и сделался «человеком поля». Поэтому Ицхак желал, чтобы два его сына образовали единый народ – подобно тому, как составили единый народ колено Леви и все остальные колена Израиля. И он хотел благословить Эсава большим богатством, «изобилием зерна и вина», а также могуществом – для войны и власти. Потомство Яакова было бы выделено только для служения Творцу, как впоследствии колено Леви, а потомки Эсава обеспечивали бы их всем необходимым и защищали бы их от всех врагов, как впоследствии поступали все колена Израиля по отношению к колену Леви. Потомство Эсава было бы промежуточным звеном между потомками Яакова-Израиля и другими народами, как впоследствии все колена Израиля – по отношению к колену Леви. 

С помощью своего благословения Ицхак желал привести Эсава к тому, чтобы у него была «тучная земля» и «изобилие зерна и вина», чтобы он властвовал над народами и повелевал племенами (см. 27:28-29). А когда осуществится воля Творца и Он передаст Своему народу Тору, все потомки Яакова будут нести святое служение, а потомки Эсава станут обеспечивать и оберегать их, подобно тому, как кожура и листья сберегают плод. 

Итак, после того, как Эсав взял в жены кенаанок, Ицхак понял, что тот нечестив и недостоин благословения Авраама, ведь, как мы видим, прежде, чем передать Яакову право на благословение Авраама (см. 28:3-4), Ицхак повелел ему: «Не бери жены из дочерей Кенаана» (28:1) – ведь это условие для получения такого благословения. А, кроме того, Ицхаку пришло время побеспокоиться о будущем сыновей, так как «Ицхак состарился и ослабели его глаза» (27:1), и он почувствовал, что приближается день его смерти.

Но Яакова он вообще не собирался благословлять, потому что, как уже объяснено выше, Яакову предстояло получить духовное благословение, которым Ицхак не мог его благословить. И по этой же причине Яаков не благословил колено Леви, ибо предвидел, что оно будет служить в Святилище Бога. Такое благословение дается лишь от Бога, но не от человека. А Эсава Ицхак хотел благословить благословением этого мира, как выше объяснено. 


52. Рав Гирш – почему Ривка не согласилась с замыслом Ицхака
Два сына Ицхака олицетворяли собой два в корне различных начала в его доме: Эсав был воплощением физической силы, Яаков - силы духа. Ицхак хорошо знал, что оба этих начала понадобятся, когда его будущему народу предстоит расти и процветать. Кроме того Ицхак понимал смысл пророчества "сильный будет служить слабому" (Берешит 25:23). Но возможно Ицхак считал, что предназначением судьбы миссия потомков Авраама должна осуществляться Эсавом и Яаковом в братском единстве, когда один дополняет другого. По этой причине он, вероятно, собирался дать Эсаву благословение, касающееся материальной стороны жизни, оставив Яакову духовное благословение. Но предназначенное Яакову благословение было лишено смысла для Эсава, и он не смог бы его в полной степени оценить его духовный аспект. Однако Ривка, памятуя о доме Лавана, понимала невозможность такого расщепления и предвидела несчастья, которые он мог вызвать. По личному опыту она знала, что материальное может процветать и приносить подлинное счастье только в доме, наполненном духом Авраама, и лишь под рукой, направляемой этим духом. Она была права. Она понимала, что материализм, лишенный духовного содержания, фактически является проклятием и что благословение Ицхака нельзя делить; его можно ниспослать на голову только одного из сыновей. Эти рассуждения должны сделать более понятными действия обоих родителей. 
БЛАГОСЛОВЕНИЕ ЯАКОВА
Берешит 27:5-29 

בראשית כ"ז ה-כט

	5. Ривка же слышала слова, сказанные Ицхаком его сыну Эсаву. И пошел Эсав в поле наловить дичь и принести. 6. А Ривка сказала своему сыну Яакову: Вот я слышала, как твой отец сказал твоему брату Эсаву: 7. Принеси мне дичь и приготовь мне  из нее яство, и я поем и благословлю тебя пред Богом перед смертью. 8. Теперь, сын мой, слушайся меня в том, что я тебе велю: 9. Ступай-ка к стаду и возьми мне оттуда двух хороших козлят, и я приготовлю из них твоему отцу яство, которое он любит. 10. А ты принесешь отцу, и он поест, чтобы он благословил тебя перед смертью. 11. И сказал Яаков своей матери Ривке: Ведь мой брат Эсав человек волосатый, а я – человек гладкий. 12. Может быть, отец ощупает меня, и я буду в его глазах обманщиком и наведу на себя проклятие вместо благословения. 13. Но его мать сказала ему: На мне твое проклятие, сын мой, только послушайся  меня, пойди и возьми для меня. 14. И пошел он, и взял, и принес матери, и она сделала яство, как любил его отец. 15. И взяла Ривка любимую одежду своего старшего сына Эсава, которая хранилась у нее в доме, и надела на Яакова, своего младшего сына. 16. А его руки и гладкую шею укрыла козлиными шкурками. 17. И дала сделанные ею яства и хлеб своему сыну Яакову. 18. И пришел он к своему отцу, и сказал: отец мой! И тот ответил: Я здесь! Кто ты, сын мой? 19. И сказал Яаков своему отцу: «Я… Эсав – твой первенец. Я сделал, как ты сказал мне; поднимись, пожалуйста, сядь и отведай дичи, чтобы благословить меня. 20. И сказал Ицхак своему сыну: Как это ты так быстро нашел дичь, сын мой? Тот сказал: Потому что твой Бог послал ее ко мне. 21. И сказал Ицхак Яакову: Подойди, пожалуйста, поближе, и я ощупаю тебя, сын мой, действительно ли ты - мой сын Эсав или нет. 22. И подошел Яаков к своему отцу Ицхаку, и тот ощупал его и сказал: Голос, голос Яакова, а руки - руки Эсава. 23. И не узнал он его, потому что руки его были, как руки Эсава, его брата, волосатые; и он благословил его. 24. И сказал: ты ли сын мой Эсав? И тот сказал: Я. 25. И сказал он: «Подай мне, и я поем добычи моего сына, чтобы благословить тебя. И тот поднес ему, и он ел, и принес ему вина, и он пил. 26. И сказал ему Ицхак, его отец: подойди же и поцелуй меня, сын мой. 27. И тот подошел, и поцеловал его. И он обонял запах его одежды, и благословил его, и сказал: Смотри, запах сына моего, как запах поля, которое благословил Господь. 28. Пусть даст тебе Бог от небесной росы и от плодородной земли, обилие хлеба и вина. 29. Будут служить тебе народы, и поклонятся тебе нации. Ты станешь господином своему брату, и поклонятся тебе сыновья твоей матери. Проклинающий тебя - проклят, а благословляющий тебя – благословен.
	ורבקה שמעת בדבר יצחק אל עשו בנו וילך עשו השדה לצוד ציד להביא:  ורבקה אמרה אל יעקב בנה לאמר הנה שמעתי את אביך מדבר אל עשו אחיך לאמר:  הביאה לי ציד ועשה לי מטעמים ואכלה ואברככה לפני יקוק לפני מותי:  ועתה בני שמע בקלי לאשר אני מצוה אתך:  לך נא אל הצאן וקח לי משם שני גדיי עזים טבים ואעשה אתם מטעמים לאביך כאשר אהב:  והבאת לאביך ואכל בעבר אשר יברכך לפני מותו:  ויאמר יעקב אל רבקה אמו הן עשו אחי איש שער ואנכי איש חלק:  אולי ימשני אבי והייתי בעיניו כמתעתע והבאתי עלי קללה ולא ברכה:  ותאמר לו אמו עלי קללתך בני אך שמע בקלי ולך קח לי:  וילך ויקח ויבא לאמו ותעש אמו מטעמים כאשר אהב אביו:  ותקח רבקה את בגדי עשו בנה הגדל החמדת אשר אתה בבית ותלבש את יעקב בנה הקטן:  ואת ערת גדיי העזים הלבישה על ידיו ועל חלקת צואריו:  ותתן את המטעמים ואת הלחם אשר עשתה ביד יעקב בנה:  ויבא אל אביו ויאמר אבי ויאמר הנני מי אתה בני:  ויאמר יעקב אל אביו אנכי עשו בכרך עשיתי כאשר דברת אלי קום נא שבה ואכלה מצידי בעבור תברכני נפשך:  ויאמר יצחק אל בנו מה זה מהרת למצא בני ויאמר כי הקרה יקוק אלהיך לפני:  ויאמר יצחק אל יעקב גשה נא ואמשך בני האתה זה בני עשו אם לא:  ויגש יעקב אל יצחק אביו וימשהו ויאמר הקל קול יעקב והידים ידי עשו:  ולא הכירו כי היו ידיו כידי עשו אחיו שערת ויברכהו:  ויאמר אתה זה בני עשו ויאמר אני:  ויאמר הגשה לי ואכלה מציד בני למען תברכך נפשי ויגש לו ויאכל ויבא לו יין וישת:  ויאמר אליו יצחק אביו גשה נא ושקה לי בני:  ויגש וישק לו וירח את ריח בגדיו ויברכהו ויאמר ראה ריח בני כריח שדה אשר ברכו יקוק:  ויתן לך האלהים מטל השמים ומשמני הארץ ורב דגן ותירש:  יעבדוך עמים וישתחו וישתחוו לך לאמים הוה גביר לאחיך וישתחוו לך בני אמך ארריך ארור ומברכיך ברוך:


53. РАШИ





רש"י
	И возьми мне - они из принадлежащего мне, а не крадены. Ибо Ицхак записал в ее брачном договоре, что ей предоставлено брать ежедневно двух козлят (из стада).

Любимую (желанную) - это чистая одежда, согласно Таргуму... которая у нее в доме - но ведь у него было несколько жен, как же он (давал свою одежду) на хранение матери? Однако он знал о дурных поступках своих жен и не доверял им.

Я... Эсав - твой первенец - Я тот, кто принес тебе яства, а Эсав - твой первенец.
Подойди, пожалуйста, поближе, и я ощупаю тебя - Ицхак подумал: "Не под стать Эсаву произносить Имя Всевышнего, а этот сказал: "Потому что твой Бог послал ее ко мне".

Голос Яакова - потому что он говорит просительно: "поднимись, пожалуйста", в то время как Эсав говорил резко: "Пусть встанет мой отец"

И тот сказал: Я - не сказал: "Я Эсав", а только "Я". 
И он обонял - но ведь нет запаха более неприятного, чем от козьих кож. Однако сказанное учит тебя, что вместе с Яаковом проник запах Эденского сада.

Как запах поля, которое благословил Господь - тем, что Он наделил его приятным запахом, и это поле, (на котором растут) яблони. Так разъясняли наши мудрецы.
	וקח לי - משלי הם ואינם גזל, שכך כתב לה יצחק בכתובתה ליטול שני גדיי עזים בכל יום:
החמודות - הנקיות, כתרגומו דכייתא וכו' אשר אתה בבית - והלא כמה נשים היו לו והוא מפקיד אצל אמו, אלא שהיה בקי במעשיהן וחושדן:
אנכי עשו בכורך - אנכי המביא לך, ועשו הוא בכורך:
גשה נא ואמשך - אמר יצחק בלבו אין דרך עשו להיות שם שמים שגור בפיו, וזה אמר (פסוק כ) כי הקרה ה' אלהיך:
קול יעקב - שמדבר בלשון תחנונים (פסוק יט) קום נא, אבל עשו בלשון קנטוריא דבר (פסוק לא) יקום אבי:
(כד) ויאמר אני - לא אמר אני עשו אלא אני:
(כז) וירח וגו' - והלא אין ריח רע יותר משטף העזים, אלא מלמד שנכנסה עמו ריח גן עדן:
כריח שדה אשר ברכו ה' - שנתן בו ריח טוב, וזה שדה תפוחים, כן דרשו רבותינו ז"ל:


54. Актав вэакабала




הכתב והקבלה
	Может быть, отец ощупает меня - выражение "как бы не" Тора употребляет тогда, когда говорящий не желает, чтобы случилось то, о чем он говорит. Например: "Как бы не рассеяться нам по лицу земли"; "Как бы не случилось с ним несчастья" (там же, 42:4). Однако из того, что Яаков сказал: "может быть, отец ощупает меня", видно, что ему очень не хотелось действовать вопреки воле отца, и более по душе ему было бы предоставить событиям идти своим ходом - чтобы отец благословил того, кого захочет благословить. Более того: Яаков в глубине души даже надеялся, даже ждал, что все его старания не увенчаются успехом, и именно поэтому сказал: "Может быть, дотронется мой отец до меня" - ведь слово  "может быть" как раз выражает надежду говорящего на то, что то, о чем он говорит, сбудется.
	אולי ימשני אבי. היה לו לומר פן ימשני, כי לשון פן ישמש כשאין המדבר חפץ במציאות הדבר, כמו פן ישלח ידו, פן נפוץ ע"פ כל הארץ, פן יקראנו אסון, ואם היה חפץ שלילת המשוש הול"ל פן ימשני, מזה נראה כי יעקב איש התמים לא היתה דעתו נוחה לבטל רצון אביו, והיתה ניחא ליה שיברך אביו לאשר יחפוץ לברכו, והיה מקוה ומיחל בבטול השתדלותו בזה, לכן אמר לשון אולי דלשון זה ישומש כשהמדבר יקוה קיום דבריו, כמו אולי יחנן, אולי ישא פני. עמ"ש בחיי שרה כ"ב ל"ט אולי לא תאבה האשה. והרמב"ן אמר, שלא חשש יעקב שימשהו אביו בכונה להכיר אותו, כ"א אולי יקרב יצחק אליו לנשק לו או לשום ידו עליו, כדרך חבת האב אל בנו, ובמשמושו זה ימצאהו חלק. לדבריו מלת אולי נכון בפשוטו:


55.  Рав Гирш

Мы придерживаемся мнения наших мудрецов и не считаем своей задачей выступать апологетами великих героев Писания. Точно так же само Слово Божье никогда не воздерживается от указания на их ошибки и недостатки. Когда Ривка склоняет Яакова к тому, чтобы обмануть отца, повествование откровенно констатирует - "твой брат пришел с хитростью".

Мидраш Танхума утверждает: "Три слезинки пролил Эсав: одна скатилась из его правого глаза, одна из левого, а третьей он не позволил скатиться, и эта слеза, самая горькая из трех, которую он не проронил, сделала соленым хлеб нашего изгнания и заставила нас нахлебаться горя полной тройной мерой".

С другой стороны, если бы бесстрастное исследование привело нас к заключению, что события, описанные в этой главе, не так неприятны, как казалось вначале, мы вряд ли вынуждены были бы скрывать этот вывод лишь для того, чтобы не выглядеть апологетами. 

Если мы попытаемся понять поступки трех главных персонажей этой семейной драмы, то нам станут совершенно ясны и понятны поступки Яакова. С самого начала мать взывает к его сыновнему долгу подчиняться ей безоглядно. Она не считает, что он совершит этот поступок ради корысти; в действительности она предполагает, что он будет противиться этому. И пользуясь материнской властью, напоминая ему о сыновнем долге подчиняться приказам матери, она прерывает его возражения. Она готова взять на себя ответственность за любую несправедливость или другие негативные последствия, которые могут стать результатом осуществления ее плана. Все, что от него требуется, - это подчиниться ей. Следовательно, что бы ни совершил Яаков, все делалось из послушания приказам матери. И в вину ему ставится только одно: он обязан был знать, что закон морали ограничивает пределы сыновнего повиновения. Нельзя прибегать к обману, даже если на него толкает собственная мать.
Глава 27:30-40
	30. И вот, когда Ицхак кончил благословлять Яакова, едва успел Яаков выйти от своего отца Ицхака, как его брат Эсав воротился с охоты. 31. Он также приготовил яство и принес его отцу, и сказал: Пусть встанет мой отец и отведает от дичи своего сына, для того чтобы благословила меня твоя душа. 32. И сказал ему его отец Ицхак: Кто ты? Тот ответил: Я - твой сын, твой первенец Эсав. 33. И ужаснулся Ицхак и сказал: Кто же тогда был тот, кто наловил дичи и принес мне, и я поел от всего, прежде чем ты пришел, и я благословил его? Так пусть он тоже будет благословен. 34. Когда услышал Эсав слова своего отца, он возопил великим и горьким воплем и сказал своему отцу: Отец мой, благослови меня тоже! 35. И сказал тот: Пришел твой брат с хитростью и получил твое благословение. 36. И сказал тот: Не потому ли назвали его Яаковом, что он обошел меня дважды? Взял мое первородство, а теперь забрал и мое благословение! И еще сказал: Неужели ты не оставил благословения и для меня? 37. И отвечал Ицхак, и сказал Эсаву: Вот, я поставил его господином над тобой, и всех его братьев я отдал ему в рабы, и хлебом и вином укрепил я его; а для тебя – что же я сделаю, сын мой?! 38. И сказал Эсав своему отцу: Разве одно у тебя благословение? Благослови также и меня, отец мой! И поднял Эсав свой голос и заплакал. 39. И отвечал его отец Ицхак, и сказал ему: от плодороднейшей земли будешь ты жить, и от росы небесной свыше. 40. И мечом своим ты будешь жить, и брату своему будешь служить. Только когда ты восстанешь, сбросишь его иго со своей шеи.
	ויהי כאשר כלה יצחק לברך את יעקב ויהי אך יצא יצא יעקב מאת פני יצחק אביו ועשו אחיו בא מצידו:  ויעש גם הוא מטעמים ויבא לאביו ויאמר לאביו יקם אבי ויאכל מציד בנו בעבור תברכני נפשך:  ויאמר לו יצחק אביו מי אתה ויאמר אני בנך בכרך עשו:  ויחרד יצחק חרדה גדלה עד מאד ויאמר מי אפוא הוא הצד ציד ויבא לי ואכל מכל בטרם תבוא ואברכהו גם ברוך יהיה:  כשמע עשו את דברי אביו ויצעק צעקה גדלה ומרה עד מאד ויאמר לאביו ברכני גם אני אבי:  ויאמר בא אחיך במרמה ויקח ברכתך:  ויאמר הכי קרא שמו יעקב ויעקבני זה פעמים את בכרתי לקח והנה עתה לקח ברכתי ויאמר הלא אצלת לי ברכה:  ויען יצחק ויאמר לעשו הן גביר שמתיו לך ואת כל אחיו נתתי לו לעבדים ודגן ותירש סמכתיו ולכה אפוא מה אעשה בני:  ויאמר עשו אל אביו הברכה אחת הוא לך אבי ברכני גם אני אבי וישא עשו קלו ויבך:  ויען יצחק אביו ויאמר אליו הנה משמני הארץ יהיה מושבך ומטל השמים מעל:  ועל חרבך תחיה ואת אחיך תעבד והיה כאשר תריד ופרקת עלו מעל צוארך:  


56. РАШИ




רש"י
	Бог – что означает здесь имя Бог (אלהים, т.е. судья)? Даст по праву и по заслуге: если заслужишь того - даст тебе, а если не заслужишь - не даст тебе. Тогда как Эсаву сказал: "От плодороднейшей земли будешь ты жить" - будь ты праведен или нечестив, Он даст тебе.
И ужаснулся - согласно Таргуму, означает изумление, растерянность. А аллегорическое толкование гласит: увидел, как ад разверзся под ногами Эсава.
Так пусть он тоже будет благословен  - чтобы ты не сказал: "Если бы Яаков не пошел на обман своего отца, он не получил бы благословений". Поэтому Ицхак подтвердил совершенное и благословил его по доброй воле.
Не потому ли он назван - это вопрос... Быть может, он назван Яаковом в виду грядущего, потому что он обойдет меня? Мидраш Танхума: А почему Ицхак ужаснулся? Он подумал: "Быть может, я провинился тем, что благословил младшего перед старшим и тем нарушил порядок родословной?" Когда же Эсав возопил: "обошел меня дважды", отец сказал ему: "Что он сделал тебе?" Сказал ему: "Взял мое первородство". Сказал он: "Что касается этого, я тревожился: не преступил ли я черты правосудия. Теперь оказывается, что я благословил первенца, так пусть он будет благословен ".

Вот властелином - это седьмое благословение. Почему же ставит его первым? Однако Ицхак сказал Эсаву: "Что пользы тебе от благословения? Если приобретешь имущество, оно будет принадлежать ему, ведь я поставил его господином над тобой, а приобретенное рабом принадлежит господину".  
От плодороднейшей земли - это греческая Италия.
	האלהים - מהו האלהים בדין, אם ראוי לך יתן לך, ואם לאו לא יתן לך, אבל לעשו אמר משמני הארץ יהיה מושבך, בין צדיק בין רשע יתן לך, וגו':
ויחרד - כתרגומו ותוה לשון תימה. ומדרשו ראה גיהנם פתוחה מתחתיו:
גם ברוך יהיה - שלא תאמר אילולי שרימה יעקב לאביו לא נטל את הברכות, לכך הסכים וברכו מדעתו:
הכי קרא שמו - לשון תימה הוא, כמו (לקמן כט טו) הכי אחי אתה, שמא לכך נקרא שמו יעקב על שם סופו שהוא עתיד לעקבני. תנחומא (תנחומא ישן כג) למה חרד יצחק, אמר שמא עון יש בי שברכתי הקטן לפני הגדול, ושניתי סדר היחס. התחיל עשו מצעק ויעקבני זה פעמים, אמר לו אביו מה עשה לך, אמר לו את בכורתי לקח, אמר בכך הייתי מצר וחרד שמא עברתי על שורת הדין, עכשיו לבכור ברכתי, גם ברוך יהיה:
הן גביר - ברכה זו שביעית היא והוא עושה אותה ראשונה, אלא אמר לו מה תועלת לך בברכה, אם תקנה נכסים שלו הם, שהרי גביר שמתיו לך ומה שקנה עבד קנה רבו:
משמני הארץ וגו' - זו איטליאה של יון:


57.  Рав Гирш

"От плодороднейшей земли будешь ты жить, и от росы небесной свыше… И мечом своим ты будешь жить, и брату своему будешь служить". Ицхак не говорит Эсаву: "Пусть Бог даст тебе..." Вместо этого он говорит ему: "Ты достигнешь богатства не с помощью Божественного Провидения, но лишь в той степени, в которой оно есть в небе и на земле, т.е. естественным путем. Твой меч будет вершить твою судьбу... Ты покоришь мир, но лишь для того, чтобы в итоге повергнуть его к ногам Яакова. Рим завоюет мир лишь для того, чтобы повергнуть его к ногам торжествующего идеала Яакова-Израиля. Все то время, что ты будешь правителем, все то время, что ты будешь рассматривать и использовать каждую свою материальную победу как ступень к дальнейшим завоеваниям, ты на самом деле будешь работать на своего брата. До тех пор пока ты будешь ощущать себя могущественным, ты будешь служить слабому...
Глава 27:41-45

	41. И возненавидел Эсав Яакова за благословение, которым благословил того отец, и подумал Эсав: «Наступят дни траура по моему отцу, и я убью моего брата Яакова». 42.  И сообщены были Ривке слова ее старшего сына Эсава, и она послала за своим младшим сыном Яаковом, и сказала ему: «Вот, Эсав, твой брат, утешается (мыслью о том, что) убьет тебя. 43. Теперь же, сын мой, слушайся меня: встань, беги к моему брату Лавану, в Харан. 44. И поживешь у него некоторое время, пока пройдет гнев, пока не уляжется гнев твоего брата. 45. Пока не отвратится гнев твоего брата от тебя, и он забудет, что ты сделал ему; тогда я пошлю и возьму тебя оттуда. Зачем мне лишаться вас обоих в один день? 46. И сказала Ривка Ицхаку: надоела мне жизнь из-за дочерей хеттских; если Яаков возьмет жену из дочерей хеттов, вроде этих, из дочерей этой страны, то к чему мне жизнь? 
	וישטם עשו את יעקב על הברכה אשר ברכו אביו ויאמר עשו בלבו יקרבו ימי אבל אבי ואהרגה את יעקב אחי:  ויגד לרבקה את דברי עשו בנה הגדל ותשלח ותקרא ליעקב בנה הקטן ותאמר אליו הנה עשו אחיך מתנחם לך להרגך:  ועתה בני שמע בקלי וקום ברח לך אל לבן אחי חרנה:  וישבת עמו ימים אחדים עד אשר תשוב חמת אחיך:  עד שוב אף אחיך ממך ושכח את אשר עשית לו ושלחתי ולקחתיך משם למה אשכל גם שניכם יום אחד:  ותאמר רבקה אל יצחק קצתי בחיי מפני בנות חת אם לקח יעקב אשה מבנות חת כאלה מבנות הארץ למה לי חיים:


58. Раши





רש"י
	Наступят дни траура по моему отцу… - фразу следует понимать согласно простому смыслу: чтобы не огорчать отца. А в мидраше стих истолкован иначе.
Вас обоих - если Эсав нападет на тебя, и ты убьешь его, его сыновья в свою очередь убьют тебя. Дух пророчества снизошел на нее, и она предсказала, что оба ее сына умрут в один день
	יקרבו ימי אבל אבי - כמשמעו, שלא אצער את אבא. ומדרש אגדה לכמה פנים יש:
גם שניכם - אם יקום עליך ואתה תהרגנו יעמדו בניו ויהרגוך, ורוח הקדש נזרקה בה ונתנבאה שביום אחד ימותו, כמו שמפורש בפרק המקנא לאשתו


 
59. Хизкуни




חזקוני
	Вас обоих - твоего отца и тебя. Ведь Эсав сказал: "Наступят дни траура по отцу моему" - в тот самый день, когда умрет Ицхак, Эсав убьет Яакова, и получится, что Ривка в один и тот же день потеряет и мужа, и сына.
	למה אשכל גם שניכם יום אחד - אביך ואתה שהרי עשו אמר יקרבו ימי אבל אבי וגו' נמצא שיצחק מת עשו יהרג את יעקב ואז אהיה שכולה משניהם ביום אחד מבעלי ומבני. 


60. Н.Лейбович. Исследование книги Берешит
Ривка думала: "Кто бы ни был убит, я потеряю обоих в один день. Ведь убийца своего брата станет мне ненавистным, словно чужак, словно враг, и перестанет существовать для меня так же, как и убитый им. Выходит, я в любом случае потеряю обоих в один и тот же день". И кажется, что эта интерпретация действительно полностью соответствует смыслу слов Торы, так как и убитый, и убийца перестанут существовать для Ривки буквально в один и тот же день, в один и тот же час.
Глава 28:1-9

	1. И призвал Ицхак Яакова, и благословил его, и повелел ему, сказав: Не бери себе жену из дочерей Кенаана. 2. Встань, пойди в Падан-Арам, в дом Бетуэля, отца твоей матери, и возьми себе оттуда жену из дочерей брата твоей матери Лавана. 3. И пусть Бог Всемогущий благословит тебя и расплодит тебя, чтобы ты стал сообществом народов. И Он даст тебе благословение Авраама – тебе и твоему потомству, – чтобы ты унаследовал страну, в которой живешь, которую Бог отдал Аврааму. 5.  И отпустил Ицхак Яакова, и тот ушел в Падан-Арам, к Лавану, сыну арамейца Бетуэля, брату Ривки, матери Яакова и Эсава. 6. И увидел Эсав, что Ицхак благословил Яакова и отослал его в Падан-Арам взять себе оттуда жену, а благословляя его, наказал ему не брать жену из дочерей Кенаана, – и что Яаков послушался отца и мать и ушел в Падан-Арам.8. И увидел Эсав, что неугодны дочери Кенаанские его отцу Ицхаку. 9. И пошел Эсав к Ишмаэлю, и взял себе в жены, в дополнение к своим женам Махлат, дочь Ишмаэля, сына Авраама, сестру Невайота. 
	ויקרא יצחק אל יעקב ויברך אתו ויצוהו ויאמר לו לא תקח אשה מבנות כנען:  קום לך פדנה ארם ביתה בתואל אבי אמך וקח לך משם אשה מבנות לבן אחי אמך:  ואל שדי יברך אתך ויפרך וירבך והיית לקהל עמים:  ויתן לך את ברכת אברהם לך ולזרעך אתך לרשתך את ארץ מגריך אשר נתן אלהים לאברהם:  וישלח יצחק את יעקב וילך פדנה ארם אל לבן בן בתואל הארמי אחי רבקה אם יעקב ועשו:  וירא עשו כי ברך יצחק את יעקב ושלח אתו פדנה ארם לקחת לו משם אשה בברכו אתו ויצו עליו לאמר לא תקח אשה מבנות כנען:  וישמע יעקב אל אביו ואל אמו וילך פדנה ארם:  וירא עשו כי רעות בנות כנען בעיני יצחק אביו:  וילך עשו אל ישמעאל ויקח את מחלת בת ישמעאל בן אברהם אחות נביות על נשיו לו לאשה: ס


61. Раши








רש"י
	Благословение Авраама - это благословение, о котором Всевышний сказал ему: «И Я сделаю тебя великим народом…», «И благословляться будут твоим потомством все народы земли…» Пусть эти благословения окажутся сказанными для тебя! От тебя произойдет тот народ и то благословенное потомство!
Матери Яакова и Эсава - я не знаю, чему это нас учит.
	את ברכת אברהם - שאמר לו (לעיל יב ב) ואעשך לגוי גדול, (שם כב יח) והתברכו בזרעך. יהיו אותן ברכות האמורות בשבילך, ממך יצא אותו הגוי ואותו הזרע המבורך:
אם יעקב ועשו - איני יודע מה מלמדנו:


.
62. Н.Лейбович. Исследование книги Берешит
Если Раши не знал, для чего в Торе написаны эти три слова, для чего ему нужно было объявить об этом? Один из возможных ответов - завет наших мудрецов: "Приучи себя говорить: "не знаю". Однако мудрецы завещали так отвечать тогда, когда вам задают вопрос, на который вы не можете ответить, однако если никто вас не спрашивает, для чего громко заявлять о своем незнании? Ведь в Торе есть множество мест, о которых Раши не говорит ни слова, - так промолчал бы и здесь, если ему нечего сказать! Однако на самом-то деле все обстоит иначе. Смысл тех отрывков, которые Раши не комментирует, был ему настолько ясен, что он просто считал излишним их объяснение, будучи уверен, что они будут столь же ясны для любого, изучающего Тору. Однако в нашем отрывке - не так: если бы Раши промолчал, создалось бы впечатление, будто и здесь все совершенно понятно. Поэтому Раши заявил во всеуслышание, что он не знает, что эти слова означают, чтобы тем самым побудить нас искать, изучать, углубляться в текст Торы в надежде найти решение проблемы, которую поставил Раши. 

63. Анецив




הנצי"ב
	Матери Яакова и Эсава. Благодаря этому ни Ицхак, ни Эсав не заметили, что в действительности Яаков бежит от Эсава: ведь Лаван - тоже дядя Эсава.
	אם יעקב ועשו. מש"ה לא הרגישו יצחק ועשו כי בורח הוא מעשו אחר שלבן הוא אחי עשו ג"כ:


64. Рав Гирш

Слова "ее старший сын Эсав" и "ее младший сын Яаков", безусловно, подчеркнуты не случайно; то же можно сказать о словах "брат Ривки, матери Яакова и Эсава" в конце истории (Берешит 28:5). После всех этих событий Эсав все-таки оставался старшим, а Яаков - младшим сыном, и Ривка была матерью как Эсава, так и Яакова. Эти слова полностью отражают чистоту и благородство позиции Ривки и Яакова и подтверждают наше толкование этой истории.

Человек подлый, сделав плохое другому, будет находить разные причины, оправдывающие его поступок. Совершив несправедливость, подлые души становятся еще более безжалостными, чем раньше. А что же Ривка и Яаков? Ривка считает вполне естественным, что Эсав после того, как с ним поступили подобным образом, может быть более чем недоволен. Трудно было ожидать, что он поймет, какими мотивами руководствовалась Ривка, и простит ее. Что же касается Яакова, использовал ли он когда-нибудь и как-нибудь благословение отца и право первородства? Никоим образом. На самом деле Яаков находился в худшем положении, чем Эсав. Они были близнецами. В сорок лет Эсав уже женат, он привел в дом двух невесток (к которым позднее добавил третью), и у него была своя доля в хозяйстве отца. Яков же вынужден был покинуть отцовский дом в жалкой бедности, не унаследовал ни гроша, и, нанявшись слугой, тяжким трудом создавал свою семью.

Многие отмечают это странное обстоятельство: Ицхак, получивший наследство от Авраама и упрочивший свое благосостояние ценой собственных усилий, позволил сыну покинуть дом лишь с одним посохом в руках. Причины этого коренятся в мотивах, лежащих в основе рассказанных здесь событий. Хотя побуждаемый Ривкой Яаков получил благословение и право первородства, нужно четко уяснить, что ни он, ни она не стремились к материальной выгоде. И после ухода Якова у Эсава не должно было повода сказать, что пропала хоть одна булавка. И в этом самое убедительное свидетельство благородных помыслов Ривки и Якова. 
Слова "мать Якова и Эсава" служат своего рода эпитафией Ривке, ибо она в последний раз появляется в повествовании как активный персонаж. Во всех своих поступках до конца жизни она всегда была матерью и Яакову и Эсаву и всегда вела себя, как мать их обоих.
